
OPERATION INSTRUCTIONS 
0ЛНГ1Е£ XPHIHI 
INSTRUKCJA OBStUGI 
ИНСТРУКЦИЯ no ЭКСПЛУАТАЦИИ 
UPUTSTVO ZA UPOTREBU 
KULLANMA KILAVUZU

SWISS MASTER LIGHT

ELECTRO MEDICAL SYSTE M S

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



лл*..

Ж

Fold out the cover pages to view technical drawings 
ЕсбтЛшоте та фОААа ую va 5е1тЕ та ох^бю 
Otworzyi okladki z rysunkami technicznymi 

Разложите обложку чтобы увидеть техничесие рисунки 
Копсе uputstva previti prema spoija da bi se videli tehniiki crteiii 

Teknik detaylari gorrnek ifin kapak sayfalanni geviriniz

TECHNICAL MODIFICATIONS TEXNIKEI TPOnonOIHZEIZ MODYFIKACJE TECHNIC2NE
. . . .  ^ EMS zastrzega sobie prawo do wprowadza-

EMS reserves the right to modify the techni- ц EMS бютпре! то 6iKaiio|ja троттотто1поп? nia zmian do zastosowanych technlk, akceso-
que, accessories, operating Instructions or texviki î;, tojv c^apiriMdrwv. iw v oSriyiwv ndw, instrukcjl obslugi lub zawartoSci zestawu 
contents of the set due to technical or scientific Atiroupyla^ lou ntpiexoMivou тп ; ouokeui ?̂ zwi^zanych z usprawnieniami technicznymi
improvements. доуц, tcxvikwv tnioTnpoviKwv PeAtiwocwv. iut> naukowymi.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ИЗМЕНЕНИЯ TEHNICKE MODIFIKAClJE TEKNiK MODiFiKASYONLAR
В связи с достижениями научно-технического EMS zadrzava pravo da modifikujetehniku.dod EMS teknik veya bilimsel geiijmeler nedeniyle 
прогресса фирма EMS оставляет за собой atne instrumente i delove, uputstva za upotre- setin tekni^i. aksesuarlari, kullanim talimatlari 
право вносить изменения в технические bu. Hi sadrlaj kompleta u skladu sa tehniCkim i veya i?eri§inde de§i?iklik yapma hakkini sakli 
устройства, аппараты, принадлежности, nau6nim poboIjSanjima. tutmaktadir.
инструкции no эксплуатации, a также в 
комплектацию оригинальных упаковок.
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КОМПОНЕТЫ DELOVI-KOMPONENTE PARQALAR

1и2 Кнопка "Fast Cure" (быстрая полимеризация) (1) с 
индикатором нажатия (2)

3 -5  КнопаТ?агтрСиБ’ {гтегш наягш герлза1|н)Р)си1аи<31^^ 
ная<ашя "Бф" (4) (полялериза*1Я по SKCTWGHLiefbHcwy зако^ 
и ''Staw" (5) {пог1мериза1* 1я по тнеЛ см у зака^

6 Кнопка "Bleaching" (отбеливание)
7и8 Кнопка "Variable 1&2" (переменный 1 и 2} (7) с индикаторами

нажатия Л/аг Г (перем. 1) и "Var 2" (пер«м. 2) (8)
9 Индикатор "ON/OFF" (вкл/выкл)
10и11 Кнопки '+" и (10) с индикатором нажатия (11)
12 Индикатор нажатия для регулятора фомкости
13-15 Кнопки "Enter" (ввод) (13) и "Correction" (исправление) 

(14) с индикатором нажатия (15)
16 Индикатор неисправности
17 Индикатор замены лампы и неправильной калибровки
18 Индикатор перегрева жидкости
19и20Датчик радиометра/калибровки (19) и индикатор 

ожидания
21 Индикатор, включающийся во время регулироеки 

яркости света
22 Индикатор, включающийся во время регулировки 

продолжительности цикла полимеризации
23 Индикатор лампы освещения
24 Индикатор запроса капибровки
25 Индикатор для отображения продолжительности цикла 

полимеризации
26 Индикатор для отображения яркости света
27 Сетевой кабель
28 Консервирующее средство
29 Отдельный держатель наконечника
30 Защитные очки
31 Шланг наконечника
32 Наконечник
33 Кнопка включения наконечника
34 Стерилизуемый световод (из стекла)
35 Держатель наконечника
36и37Сетевой выключатель (36) и предохранители (37)
38 Емкость для воды
39 Галогеновая лампа
40 Набор одноразовых световодов (из пластика)
41 Оранжевый экран

8 комплект системы, поставляемой компанией EMS, 
входят различные принадлежности. Комплектность 
приведена в упаковочном листе.

1i2 Tipka "Fast Cure" (1) s indikatorom aktiviranja (2)
3 do 5Tipka "Ramp Cure" (3) s eksponenojalnim indikatorima

aktiviranja "Exp" (4) i "Slow" (5)
6 Tipka ”Bleaching"
7i8 Tipka ’Variable 1+2' (7) s indikatorima aktiviranja "Var Г

i "Var 2" (8)
9 Indikator "ON/OFF"
10)11 Tlpke"+" i (10) s indikatorom aktiviranja (11)
12 Indikator aktiviranja za podeSavanje ja6ine
13 do 15 Tipka "Enter" (13) i tipka "Con-ection" (14) s indikatorom

aktiviranja (15)
16 Indikator neispravnog funkcioniranja
17 Indikator zamjene sijalice ili pogresna kalibracija
18 Indikator pregrijavanja tekucine
19i20 Radiometar/Senzor kalibractje (19) t indikator mirovanja

(20)
21 Indikator aktiviranja tokom podesavanja jacine svjetlosti
22 Indikator aktiviranja tokom podeSavanja trajanja ciklusa 

stvrdnjavanja
23 Indikator svijetljenja lampe
24 Indikator zahtjeva za kalibraciju
25 Prikaz trajanja ciklusa stvrdnjavanja
26 Prikaz jacine svjetlosti
27 Kabel za napajanje
28 Prezervativ
29 Drzac neovisne rucne jedinice
30 ZaStitne naoCale
31 Kabel rucne jedinice
32 Rucna jedinica
33 Gumb za aktiviranje rucne jedinice
34 Lagana vodilica (staklo) koja se moze sterilizirati
35 Drzac rucne jedinice
36i37 Glavna sklopka (36) i upaljaci (37)
38 Spremnik za vodu
39 Halogenska sijalica
40 Paket svjetlosnih voditica (plastifinih) za jednokratnu 

uporabu
41 Narancasti stit

EMS bostavija jedinice s razlicitim nastavcima. "Lista paki-
ranja" prikazuje tocno one sto vasa jedinica sadrzava.

1&2 £tkinle§tirme gostergesiyle (2) "Fast Cure" tû u (1)
3 to 5 Ustel "Exp" (4) ve "Slow"(5) etkinle§tirme gostergelenyle 

"Ramp Cure" tu?u (3)
6 "Bleaching" tu§u
7&8 "Var r ve "Var 2" (8) etkinlêtirme gostergelenyle "Variable 

1+2" tu?u(7)
9 "ON/OFF" gostergesi
lO&IIEtkinlê tirme gostergesiyle (1 1)"+" velu$u (10)
12 Miktar ayarlamasi îtn etkinle§tirme gostergesi
13 to 15 Etkinle5tirme gostergesiyle (15) "Entei' tu§u (13) ve

"Correction" tu§u (14)
16 Hata gostergesi
17 Ampul yerle?tirme veya yanli? ayariama gostergesi
18 A?rri sivi isinmasi gostergesi
19&20Radyometre/Ayarlama sensdru (19) ve yardimct gos- 

terge (20)
21 l?ik yô unlugu duzenleme sirasmda etkinlejtirme gdster- 

gesi
22 Dolgu turu sQresinin duzenlenmesi sirasinda etkinlêtimie 

gostergesi
23 Lamba îiklandirma gostergesi
24 Ayariama talep gdstergesi
25 Dolgu turu suresinin goruntulenmesi
26 1?)к yoQunlugunun gdnjntulenmesi
27 Ana tefhizat kablosu
28 Koruyucu ajan
29 Bagimsiz handpiece tutucu
30 Koruyucu gozlQkler
31 Handpiece kablosu
32 Handpiece
33 Handpiece etkinle§tinne dugmesi
34 Steril edilebilir 151k ktlavuzu(cam)
35 Handpiece tutucu
36&37 Ana du^me (36) ve sigortalar (37)
38 Su rezerviiari
39 Halojen 151k ampulu
40 Тек kullanimlik 151k kilavuzu seti (p(astik)
41 Portakal rengi koruyucu

Qe§itli aksesuarlariyla EMS teghizat uniteleri. "Paketleme 
Listesi" unitenizin tarn olarak neleri îerdigini gostermek- 
tedir.
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УВАЖАЕМЫЕ ПОКУПАТЕЛИ STOVANI KLIJENTI, DEGERLi MO§TERjLER,

Мы благодарим Вас за приобретение нового 
устройства компании EMS. Наша продукция 
соответствует высочайшим стандартам 
качества и безопасности.

Данный аппарат используется в стоматологии 
для следующих применений:

световая полимеризация связующего 
вещества для зубопротезных материалов 
активация отбеливающих веществ при 
отбеливании

Hvala vam па kupnji novog proizvoda EMS. On 
je sukladan s najvtsim standardima kvalitete i 
sigurnosti.

Ova jedinica se rabi u zubarstvu za sljedece pri- 
mjene;

• Fotopolimerizacija zubnih smola
• Aktiviranje izbjeijtvaca zuba и postupcima 

bijeljenja.

Yeni bir EMS urunCi aldigmiz i9in size te§ekkur 
ederiz. En yuksek kaliteyi veguvenlik standartlarim 
bir araya getirmi^tir.

Bu unite di§ hekimliginde a^agtdaki uygulamalar 
i?in kullanilmaktadir;

Dental rezinlerin fotopolimerizasyonu. 
Beyazlatma surecinde di? beyazlatici 
ajanlarm 8tkinle§tinlmesi
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ОБЯЗАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ 
СЛЕДУЮЩУЮ ИНФОРМАЦИЮ 
ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

Д анная инструкция по экспл уатации  
н е о б х о д и м а  д л я  п р а в и л ь н о й  
установки и использования систем ы .

Внимательно прочтите инструкцию, поскольку 
в ней приведено подробное описание 
всех важных процедур. Особое внимание 
обратите на меры по технике безопасности.

И н с т р у к ц и я  
х р а н и т ь с я  в

д о л ж н а
д о с т у п н о м

в с е г д а  
м е с т е .

Для п р е д о тв р а щ е н и я  п о в р е ж д е н и я  
о б о р у д о в а н и я  и травм  п е р с о н а л а  
выполняйте соответствующие предписания. 
Они обозначены следующими знаками.

А

Опасность
Возможность травм персонала

Осторожно
Возможность повреждения оборудования 
или причинения вреда окружающей среде

Примечание
Полезная дополнительная информация и 
советы

Запрещено

Разрешено

MOLIMO DA 0 V 0  PROCITATE 
PRIJE NEGO POCNETE S 
RADOM!

Ove upute za rukovanje trebaju osigurati ispravnu 
instalaciju i uporabu ovoga proizvoda.

Molimo da ove upute za rukovanje procitate 
pazljivo jer se u njima objasnjavaju svi najvazniji 
detaiji i postupci. Obratite posebice paznju na 
mjere opreznosti.

Uvijek drzite ove upute na dohvatu ruke.

U cilju sprjecavanja ozljedivanja ljudi i ostecivanja 
irrtovine, obratite paznju na odgovarajuce direk- 
tive. One su oznaiene kako slijedi:

/ i \  Opasnost
Rizik od ozljede

A Oprez
Rizik od oStecivanja imovine 
okolisa

ugrazavanja

Zapamtite
Korisne dodatne informacije i savjeti

Zabranjeno

Odobreno

QALI5MAYA BA^LAMADAN 
ONCE BUNU LUTFEN 
OKUYUNUZ!

Bu kullanma talimatlan bu йгйпйп dogru ku- 
rulum unu ve ku lian im m i sag lam aktadir.

BCitun onemli detaylarin ve sureglerin aniatildigi 
bu kullanma talimatlanni lutfen dikkatle okuyu- 
nuz. G iiventik on lem lerine dikkat ediniz.

Bu talimatlan hep elinizin altinda bulundurunuz.

In s a n la rm  y a ra la n m a s m in  ve m addi 
za ra rin  on lenm esi i?in ilg ili d irek tifle re  
d ikkat ed in iz . A §agida s ira la n m i^ la rd ir:

A

Tehlike
Yaralanma nski

Dikkat
Mallar veya ̂ evre zarar gdrebilir

Lutfen dikkat ediniz
Kullani§li ek bilgi ve tpuglari

Yasak

izinli

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



СОДЕРЖАНИЕ SADRZAJ ig iNDEKILER

Монтаж и наладка............................................. 17
Подсоединение шланга и установка
наконечника....................................................17
Возможное расположение
держателя наконечника...............................19
Заполнение емкости.....................................21
Подключение аппарата 
к сети питания...............................................25

Использование устройства в работе........... 27
Включение и выключение.......................... 27
Установка световода.................................... 29
Радиометр...................................................... 31
Калибровка.................................................... 33
Регулировка громкости................................ 41
Изменение параметров программы........43

Леуение.............................................................. 45
Общая информация....................................45
Режим Fast Cure Быстрая
полимеризация..............................................49
Постепенная полимеризация
Постепенная полимеризация..................... 59
Отбеливание................................................. 63
Режим Variable 1+2....................................... 69
Прерывание лечения................................... 73

Дезинфекция, очистка и стерилизация.......75
Чистка аппарата............................................75
Чистка наконечника после каждого
использования...............................................77
Дезинфекция, чистка и
стерилизация световода.............................79

Регулярная чистка и содержание.................. 81
Заливка охлаждающей жидкости..............81
Замена охлаждающей жидкости.............. 83
Замена лампы...............................................85
Замена световода........................................ 89

Instaliranje i stavljanje u funkciju....................... 17
Povezivanje kabela za rucnu jedinicu i
instaiacija rucne jedinice................................. 17
Mogucnosti га  postavljanje
drzaca rucne jedinice...................................... 19
Punjenje spremnika.........................................21
Povezivanje jedinice na
elektricnu mrezu..............................................25

Rukovanje aparatom.......................................... 27
Paijenje/gasenje..............................................27
Instaiacija vodilice za svjetio.......................... 29
Radiometar.......................................................31
Kalibracija.........................................................33
Podesavanje jacine zvuka ............................ 41
Mijenjanje vrijednosti programa.....................43

Tretman................................................................ 45
Opce informacije..............................................45
Brzo stvrdnjavanje Brza polimerizacija.......49
Stvrdnjavanje mosta
Postupna polimerizacija..................................59
Izbjeljtvanje...................................................... 63
Varijabla 1+2.................................................... 69
Prekid tretmana...............................................73

Dezinfekcija, ciscenje i sterilizacija................... 75
Ciscenje jedinice............................................. 75
Ciscenje rucne jedinice nakon
svake uporabe.................................................77
Dezinfekcija, ciscenje i sterilizacija 
staklene vodilice za svjetio ........................... 79

Redovno ciscenje odrzavanje............................81
Nasipanje tekucine za hladenje.....................81
Zamjena tekucine za hladenje.......................83
Zamjena sijalice.............................................. 85
Zamjena vodilice za svje tio...........................89
Vodilica za svjetio za jednokratnu 
uporabu (plast)cna)......................................... 89

Montaj ve kurulum............................................... 17
Handpiece kablosunun baglanmasi
ve tiandpiece montaji..................................... 17
Handpiece tutucusunun
yer!e§tirilmesindeki olasiliklar........................19
Rezervuari doidurmak.................................... 21
Ciniteyi netv/ork elektrik
te^hizatma baglamak.....................................25

Cihazin ?alis§tirilmasi ........................................ 27
"On/OfT' A?ma Карата Dugmesi................. 27
!§ik kilavuzunun montaji................................ 29
Radyometre......................................................31
Ayarlama...........................................................33
Ses duzeyinin ayarlanmasi............................ 41
Bir programin degerlerini degi$tirmek........ 43

Tedavi...................................................................45
Genel bilgi........................................................ 45
Fast Cure (Hizli Dolgu) Hizli
polimerizasyon.................................................49
Ramp Cure {DCizenli artan gCifte i§ik 
uygulama teknigi) Kademeli
polimerizasyon.................................................59
Bleaching (Beyazlatma)................................. 63
Variable 1+2(De5i?ken 1+2)..........................69
Tedaviye ara verm ek......................................73

Dezenfeksiyon, temizleme
ve sterilizasyon....................................................75

Uniteyi temizlemek......................................... 75
Handpiece’j her kullammdan sonra
temizlemek...................................................... 77
Cam i§ik kilavuzunu dezenfekte etmek,
temizlemek ve sterilize etmek....................... 79

DQzenli temizlik ve bakim...................................81
Sogutucu siviyi tamamlamak........................ 81
Sogutucu siviyi degi§tirmek...........................83
AmpulQn degi^tirilmesi................................... 85И

нф
ор

м
ац

ия
 п

ол
уч

ен
а 

с 
оф

иц
иа

ль
но

го
 с

ай
та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



Одноразовый световод (пластиковые).... 89
Замена предохранителей.............................91
Продувка контура с охлаждающей
жидкостью....................................................... 93
Проверка уплотнительных
колец емкости................................................95

Перы безопасности........................................... 97

Длительное хранение изделия,
когда оно используется............................... 103

Вывоз изделия, принадлежностей 
и упаковки в отходы...................................... 105

Гарантия..........................................................105

Принадлежности........................................... 105

Сервисное обспуживание EM S................. 107

Символы..........................................................109

Электромагнитная совместимость............115

Технические параметры.................................117

Устранение неисправностей.........................126

Zamjena upaijaca............................................91
Prociscavanje kola za
rashladnu tekucinu..........................................93
Provjera o-prstenova u spremniku................ 95

Sigurnosne m ere.................................................97

Cuvanje proizvoda kada se isti ne 
upotrebljava duzi vremenski period................. 103

Rukovanje proizvodom, dodatnom
opremom i ambalazom..................................... 105

Garancija............................................................105

Dodatna oprema................................................ 105

Ems-servis.........................................................107

Simboli............. ...................................................109

Elektromagnetna kompatibilnost..................... 115

Tehnicki podaci.................................................. 118

Trazenje greske.................................................128

l§ik kilavuzunu yerle^tirmek......................... 89
Тек kullanimlik i§ik kilavuzii{plastik)............ 89
Sigortalari degi?tirmek................................... 91
Sogutucu sivi akimini tasfiye etmek............ 93
Rezervuar o-ring1erinin
kontrol edilmesi...............................................95

Guvenlik 6nlemleri .............................................97

Uzun sure kullanilmayacaksa urunun 
saklanmasi .......................................................103

Uruniin, aksesuarlarin ve ambalajin
atilmasiOruntin, aksesuarlarin
ve ambalajin atilmasi....................................... 105

Garanti.............. .................................................105

Aksesuarlar.......................................................105

Ems-bakimi........................................................107

Semboller..........................................................109

Etektromanyetik uyguniuk...............................115

Teknik veriler.....................................................118

Arizalann giderilmesi....................................... 130

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



МОНТАЖ И НАЛАДКА INSTALIRANJE I STAVLJANJE U MONTAJ VE KURULUM 
FUNKCIJU

Подсоединение шланга и установка Povezivanje kabela za rucnu jedinicu i Handpiece kablosunun baglanmasi ve
наконечника instalacija mcne jedinice handpiece montaji

/

" 9 ^ 1  у
1̂ '

Проверьте ориентацию  вилочного 
соединителя шланга относительно гнездового 
разъема на аппарате. Поспе этого вставьте 
вилку в разъем и закрутите ее до конца. Из-за 
большой длины резьбовой части это может 
занять некоторое время.

Убедитесь, что разъемы сухие

Provjerite smjer okrenutosti muskog spoj- 
nika kabela u odnosu na zenski spojnik jedinice 
prije nego ga povezete, a onda ga zavijte do kraja. 
Za to ce trebati nesto vremena zbog duzine na- 
voja.

Osigurajte se da su spojntci suhi.

Baglam adan once kab lo la rin  erkek 
baglayicilannin unitenin di§i baglayicilarina yon- 
lendirmelerini kontrol ediniz, sonra mumkunse 
dondurunijz. Bu i§lem paftamn uzunluguna gore 
biraz zaman alabilir.

Baglantilann kuru oldugunu kontrol edi-
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Возможное расположение 
держателя наконечника

Mogucnosti za postavljanje drzaca 
rucne Jedinice

</

/ ..
/
// •

J);
J V

Handpiece tutucusunun 
yerle^tirllmesindekl olasiliklar
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Заполнение емкости Punjenje spremnika Rezervuan doldurmak

/'
С-

A Заполните емкость дистиллированной 
или деминерализованной водой, следя, 
чтобы ее уровень не превысил максимально 
допустимый. Добавьте все консервирующее 
в е щ е с тв о  из п а кета . Э то в е щ е ств о  
предназначено для сохранения качества 
воды, защиты ком понентов системы и 
поддержания максимальной яркости света. 
После заполнения закройте емкость крышкой и 
держите ее закрытой во избежание попадания 
пыли.

/ К  Napunite spremnik destiliranom vodom (ili 
demineraliziranom vodorri), ne prelazite granicu 
"Max". Dodajte sav prezervativ dostavljen u paki- 
ranju. Prezervativom se Cuva kvaliteta vode, Stite 
komponente jedinice i osigurava najvisa jatina 
svjetlosti. Kad ga napunite, drzite vrh spremnika 
uvijek na njemu da biste sprijecili upadanje cestica 
prasine u spremnik.

A Rezervuan saf suyla {veya minerallerin- 
den arindirilmi§ suyla) doldurunuz, "Max" sininm 
ge^irmeyiniz. Paketteki bCitOn koruyucu ajanlari 
ekieyiniz. Koruyucu ajan, suyun kalitesini korur ve 
unitenin pargalarmi komr ve tepe 151k yoQunlugunu 
emniyete alir.Bir kere dolduruldugunda.rezervua 
rin ustunu toz pargaciklarinin girmesi ihtimaline 
kar§! her zaman koruyunuz.

AЧ  В качестве охлаждающей жидкости 
используйте только дистиллированную  
(или деминерализованную) воду совместно 
с консервирующим веществом. Обычная 
водопроводная вода приведет к выходу 
аппарата из строя.

А

А

Rabite samo mjesavinu destilirane vode {ili 
demineraiizirane vode) + prezervativ kao tekucinu 
za hiadenje. Voda iz slavine ce unistiti jedinicu.

/ К  Dodajte samo prezervativ u tekucinu za 
hiadenje.

A

В охлаждающую жидкость допускается 
д о б а в л я т ь  то л ь к о  к о н с е р в и р у ю щ е е  
вещество.

Sogutucu SIV1 olarak sadece saf su {veya 
minerallerinden arind irilm i§ su) + koruyucu 
ajan kari§imi kullaniniz. Musluk suyu uniteyi 
bozacaktir.

A Sogutucu stviya sadece koruyucu ajan 
ekieyiniz.
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еред отсоединением  ш ланга от 
базового модуля или наконечника следует 
удалить емкость и слить из нее жидкость. 
После этого замените емкость и слейте всю 
воду из контура.
Информация ло слитию воды из контура 
приведена в разделе "Регулярная чистка и 
техническое обслуживание". Несоблюдение 
приведенных требований приведет к тому, что 
вода прольется на стол.

В случае вы текания жидкости из 
соединителя убедитесь, что он сухой перед 
тем, как закрутить его в разъем.

Prije nego iskljucite kabel rucne jedinice 
sa osnovne jedinice ill sa rucne jedinice, mora se 
prvo ukloniti spremnik i isprazniti ga. Zatim vratite 
spremnik i iscistite kolo.
2 a i§6i§cavanje kola, obratite se na poglavlje "Re- 
dovito fiiScenje i odrzavanje". Ako se taj redoslijed 
ne bude postivao, doci ce do prosipanja vode 
na pult.

Ako u slucaju greske u rukovanju tekucina 
procuri iz spojnika, provjerite je li on suh prije nego 
ga ponovno navijete na kabel.

Handpiece kabiosunu ana uniteden veya 
handpiece'ten gikarmadan once, iik rezervuari 
fik a rm a li ve bo§a ltm alis im z. Daha sonra 
rezervuari yerine yerleftirin ve akimdan tasfiye 
ediniz.
Akimi tasfiye etmek ifin lutfen " DCizenli temiz- 
ieme ve bakim " ba§ligina bakiniz. Bu duzenin 
bozulmasi saya? ustune suyun dokulmesiyle 
sonuglanacaktir.

Y a n li^  i| le m e s i d u ru m u n d a , s tv i 
baglayicidan sizacaktir, son olarak tekrar kabloya 
takmadan once kuru oldugunu kontrol ediniz.
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Подключение аппарата к сети 
питания

Povezivanje jedinice па elekthcnu 
mrezu

Uniteyi network elektrik tephizatina 
baglamak

Для предотвращения повреждения 
оборудования убедитесь, что напряжение в 
сети питания соответствует номинальному 
напряжению питания аппарата. Оборудование 
допускается включать только в розетки, 
оснащенные системой токовой защиты нулевой 
последовательности.

В США и Канаде устройство следует 
включать только в специальную больничную 
розетку.

I Da se jedinica пе bi ostetila, provjerite je li Uniteyezararvermeyionlemeki^in, beljiie-
njen navedeni napon sukladan s napononrt lokalne nan voltajimn yere! hat voltajma uyumunu kontrol
mreze. flHini?

Rabite svoju jedinicu samo sa FI zasticenim ka- 
belom za napajanje (FI = zastita od rezidualne 
struje).

Za SAD i Kanadu: prikljucivati samo na 
prijemnik Boinickog razreda.

ediniz.
Unitenizi sadece FI korumali ana te^hizatla 
kullaniniz.(FI = Artik akim korumasi)

ABD veya Kanada i^in: Hastane Derece- 
sindeki hazneye baglayin.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
УСТРОЙСТВА В РАБОТЕ
Включение и выключение

RUKOVANJE APARATOM

Paljenje/gasenje

CiHAZIN QALIS^TIRILMASI

'On/Off' A^ma Карата Diigmesi

О
о '
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.  ̂ ' 1 \ ’
О I| Punp ■ 1 о «1 ч о '6 : с \ п
,9. 'o........... '

! о  о  о 6 !1
о
ij о  с ' 0O’" о 1 о

о 6 i о о1

Â!\  Перед включением аппарата поместите 
наконечник на держатель.

После включения питания выполняется 
процедура самотестирования системы. При 
этом загораются все индикаторы и слышна 
звуковая сигнализация.

Работа высокопроизводительного водяного 
насоса может сопровождаться звуком.

А  Prije paljenja jedinice, stavite rucnu jedinicu 
u njen drzac.

Kad se jedinica upali, obavija se auto-test, sva 
svjetia indikatora se pale i zvoni zvucni alarm.

Vodena crpka velikog kapaciteta moze dovesti do 
odredene jakosti zvuka.

/ \  Uniteyi a^madan once, handpiece'i tutucu- 
stinun i^ine koyunuz.

Unite enerjiyi atdiginda, otomatik sinama ba?lar, 
butiin gostergeler i^iklandinlir ve duyuiabilir alarm 
9alar,
Su pompasinm yilksek performansi bir miktar ses 
yogunlugu yaratabilir.
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Установка световода Instalacija vodilice za svjetio l îk kilavuzunun montaji

Слегка поверните световод и вставьте 
его в корпус до упора.

Яркость излучаемого света значительно 
уменьшается в следующих случаях:

световод находится в плохом состоянии 
{на нем есть сколы или царапины), 
световод не вставлен до конца в 
наконечник,
световод загрязнен {следы пальцев или 
смол),
световод покрыт прозрачным материалом 
для сохранения стерильности, 
на световоде установлен оранжевый 
экран.

Стеклянный световод поставляется в 
нестерильном состоянии. Его необходимо 
стерилизовать каждый раз перед лечением 
нового пациента. Описание стерилизации 
смотрите в разделе "Дезинфицирование, 
чистка и стерилизация".

Также вместе с системой поставляются 
ч и с ты е  н е с т е р и л ь н ы е  о д н о р а з о в ы е  
световоды (из пластика). Эти световоды не 
стерилизуемые. После использования их 
следует выбрасывать.

Okrecite vodilicu za svjetto lagano, uvodeci
ju u njeno kuci§te do kraja.

Jacina svjetla se znacajno smanjuje ako;
• Vodilica za svjetio nije u savrsenom stanju 

(ispucana ill izgrebena),
• Vodilica za svjetio nije propisno umetnuta u 

rucnu jedinicu,
•  Vodilica za svjetio nije cista {otisci prstiju ill 

smola),
• Vodilica za svjetio biva prekrivena prozir- 

nom barijerom za kontcolu infekcije.
• Narancasti stit se postavija na vodilicu za 

svjetio.

__  Staklena vodilica za svjetio se dostavija
nesterilna. Ona se mora sterilizirati prije svakog 
pacijenta. U tu svrhu obratite se na poglavlje "De- 
zinfekcija, ciscenje i sterilizacija",

Takoder su vam dostavljene ciste, neste- 
rilne vodilice za svjetio za jednokratnu uporabu 
(plasticne). One se ne mogu sterilizirati. Odbacite 
ih na kraju svakog tretmana.

l|ik  kilavuzunu yuvasinda siki^ana kadar 
ekseni etrafinda hafifge geviriniz.

151k yogunlugu onemli olgQde du§mu§ ise: 
l§ik kilavuzu iyi durumda olmayabilir 
(kirilmi§ veya fizilmi?),
I§ik kilavuzu uygun §ekilde handpiece’e 
yerie?tirilmemi§ olabilir, 
l$ik kilavuzu temiz olmayabilir (parmak iz- 
leri veya rezin),
l$ik kilavuzu yari saydam enfeksiyon kontrol 
bariyeriyle kaplanmi§ olabilir,
Portakal rengi koruyucu i§ik kilavuzuna 
binnni§ olabilir.

Cam 151k kilavuzu steril degildir. Her hasta- 
dan once sterilize edilmelidir. Bu копи hakkinda 
"Dezenfekte etnnek, temizlemek ve sterilize et- 
mek" ba§ligina bakimz.

m '  Size ayrica temiz, steril edilmeyen tek 
kuilammlik i§ik kilavuztan (plastik) da tedarik 
edilmi^tir, Steril edilemezler. Her muayeneden 
sonra lutfen onlari atiniz.
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Радиометр Radiometar Radyometre
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П олим еризатор S w iss M aste r Li­
gh t оснащ ен циф ровым радиом етром , 
п р е д н а з н а ч е н н ы м  д л я  и з м е р е н и я  
яркости источника света во всех режимах 
полимеризации.

Приняв меры для защиты глаз (используйте 
оранжевый экран или оранжевые очки), 
вставьте световод на всю длину в радиометр 
и нажмите кнопку включения наконечника. На 
экране появится значение яркости в мВт/см2.

Радиометр также используется для калибровки 
(см. раздел "Калибровка").

Uredaj Swiss Master Light opremljen je di- 
gitalnim radiometrom. Mozete mjeriti jacinu svjetla 
na svojoj jedinici и bilo kojem rezimu stvrdnja- 
vanja.

Kad rabite zastitu za oci (bilo narancasti slit Hi 
narancaste naocaie), postavite vodilicu svjetla do 
kraja do radiometra i protisnite gumb za aktiviranje 
rucne jedinice. Na prikazu ce se pojaviti ocitanje 
u mW/cm2.
Radiometar se takoder rabi za postupak kalibra- 
cije, obratite se na pogiavlje "Kalibracija".

The Swiss Master Light dijitai radyome- 
treyle donatilmi^tir. Unitenizin i§ik yogunlugunu 
her dolgu modunda olgebilirsiniz.

Goz korunnasi kullanirken (portakai rengi koruma 
veya portakai rengi gozltikler), 151k kilavuzunu 
mumkun oldugu kadar radyom etreye kar§i 
yerle^tirin ve handpiece etkinle§tirme dCigmesine 
basin. Ekranin uzerinde mW/cm^ olarak belirti- 
lecektir.
R a d y o m e tre , a y a r la m a  sC irecinde de 
kullanilmaktadtr, lutfen "Ayarlama" ba^ li^na  
bakmiz.
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Калибровка Kalibracija Ayarlama

/ i \  Из-за высокой мощности источника света 
стоматолог и его ассистент должны при работе 
с аппаратом обязательно надеть оранжевые 
защитные очки или использовать оранжевый 
защитный экран большого размера.

Процедура калибровки необходима для 
поддержания оптимального уровня мощности 
источника света 3000 мВт/см2.

А  Для калибровки необходимы новый 
одноразовы й пластиковы й или чистый 
стеклянный световод (без следов пальцев 
и грязи) и чистый калибровочный датчик. 
Если эти требования не соблюдаются, может 
мерцать индикатор замены лампы.

/ f \  Zbog jakog bijeska svjetla sa ove jedinice, 
apsolutno je neophodno da zubar I zubarska ses- 
tra nose narancaste zastitne naocaie ill da rabe 
veliki zastitni narancasti stit dok rukuju jedini- 
com.

Kalibracijom mozete odrzavati optimalnu 
jacinu svjetla od 3000 mW/cnn2.

A Za propisno vrsenje kalibracije, rabite 
novu vodilicu za svjetio za jednokratnu uporabu 
ili savrseno cistu (bez kompozita ili otisaka prstiju) 
staklenu vodilicu za svjetio i savrseno cist senzor 
za kalibraclju. Indikator za zamjenu sijalice moze 
treptati ako se ovo ne bude postivalo.

Unite gali^irken uniteden fikan i?igin yCik- 
sek §iddetteki parlaklig( nedentyle di§?inin ve 
di$5i asistaninin kesinlikle portakai rengi koruma 
gozlukler veya bijyCik boy portakai rengi koruyucu 
takmalan gerekmektedir.

Ayarlama 3000 mW/cm^ ‘lik en uygun i?ik 
yogunlugunu korumaniza olanak saglayacaktir.

/ К  Uygun §ekilde ayarlamak i?in tek kullanimlik 
yeni (§ik kilavuzu ve miikemmel §ekilde temiz 
(kompozit olmayan veya parmak izieri olmayan) 
ayarlama sensorii kullaniniz. Uygulanmadigi 
takdirde ampul yerle§tirme gdstergesi yamp sdne- 
bilir.
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Для проведения калибровки оператор должен 
включить литание аппарата и нажать кнопку 
"Enter" (ввод) сразу после включения световых 
индикаторов. На экране устройства будет 
отображено сообщение "Start Calibration" 
(начать калибровку).

Kalibraciju moze zatraziti rukovatelj: upalite jedi- 
nicu i pritisnite gumb "Enter" cim svjetlosni signali 
pocnu treptati. Na zaslonu jedinice ce se prikazati 
natpis "Start Calibration".

Ayarlama operator tarafindan da talep edilebilir; 
Uniteyi a fin  ve i§ik sinyalleri yanip sondCigunde 
herrien "Enter" tu§una basmiz. "Start Calibration 
(Ayarlamayi ba§lat}" ijnitenin ustOndeki ekranda 
gosterilecektir.
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20 sec. (/)

/
!

Fast Cure 1 OK

Ramp Cure OK 1

Bleaching OK

Variable 1+2 OK

Поместите край световода в окно калибровки 
и нажмите кнопку включения наконечника. 
Удерживайте световод в окне, пока происходит 
измерение яркости.

Калибровка считается завершенной, когда на 
экране отображается значение 3000 мВт/см2.

Ако zeliteobaviti kalibraciju, postavite kraj vodilice 
za svjetio na prozor za kalibraciju i pritisnite gumb 
za aktiviranje rucne jedinice. Cekajte odrzavajuci 
isti polozaj na prozoru za kalibraciju, jedinica pro- 
vjerava jacinu svjetla.

Smatra se da je kalibracija uspjesno obavljena kad 
se na zaslonu prikaze 3000 mW/cm2.

Ayarlamak i?in i§ik kilavuzunun arkasmi ayar­
lama penceresine yerle^tirin ve handpiece’in 
etkinle^tirme dCigmesine basimz. Ayarlama pen- 
ceresinin ustCinde unite 151k yogunlugunu kontrol 
edene kadar ayni pozisyonda bekletin.

Ayarlama, ekranda 3000m W/cm^goruntulendiginde 
ba^anyla tamamlanmi§ demektir.
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Если указанное значение яркости  не 
устанавливается, начинают мерцать индикаторы 
замены лампы и яркости света. На экране 
может быть отображено сообщение об ошибке 
Егг 108. Для повторения калибровки нажмите 
кнопку "Enter (ввод). Если и вторая калибровка 
завершилась безуспешно, смотрите раздел 
"Поиск и устранение неисправностей". 
Устройство способно работать и в случае, если 
уровень яркости источника света составляет от 
2400 до 2900 мВт/см2. Однако в этом случае 
можно использовать только режимы "Fast 
Cure" (быстрая полимеризация), "Bleaching" 
(отбеливание) и "Variable 1+2" (переменный
1 +2). Из-за уменьшения яркости света процесс 
полимеризации будет занимать больше 
времени. Если уровень яркости источника 
света лежит в диапазоне от 1500 до 2400 м Вт/ 
см2, можно использовать только режим "Varia­
ble 1+2" (переменный 1 +2).

Ако S8 пе postigne 3000 nnW/cm2,, pali se in- 
dikator za zamjenu sijalice i bijeska indikator za 
jacinu svjetta. Na zaslonu se глоге pojaviti Err 
108. Mozete ponoviti proces kalibracije pritiskom 
na tipku "Enter". Ako kalibracija opet ne uspije, 
obratite se na poglavlje "Rjesavanje problema".

Medutim, jedinica ipak moze raditi ako je jadina 
svjetia izmedu 2400 i 2900 mW/cm2. Mogu se 
rabiti samo rezimi "Fast cure", "Bleaching" i "Va­
riable 1 +2". Jedinica ce predloziti duze vrijeme kao 
nadomjestak za smanjenu jakost svjetia.

Akoje prikazana jakost svjetia izmedu 1500 i 2400 
mW/cm2, raditi ce samo rezim "Variable 1+2".

Eger 3000mW/cm^ 'ye ula§iiamadiysa, ampul 
yerie§tirme gostergesi yanar ve i§ik yogunlugu 
yanip soner. Err 108 ekranda belirebilir. Ayarlama 
surecini "Enter" tu§una basarak tekrarlamalisiniz. 
Ayarlama yine ba§arisiz olursa "Sorun Giderme" 
ba|[igina bakiniz.
Onite, 2400 ve 2900 mW/cm^ arasmdaki (§ik 
yogunlugunda yine ?ah?mayabilir. Sadece "Fast 
Cure(Hizli Dolgu)", "Bleaching(Beyazlatma)" ve 
"Variable1+2 (Degi?ken 1+2)" modlan kullanilabilir. 
Unite du|uk 151k yogunluQunu dengelemek i9in 
daha uzun tedavi sCiresi onerecektir.

I?ik yogunlugu 1500 ve 2400 mW/cm^ arasindaysa 
"Variable1+2 (Degi§ken 1+2)" modu ^ali^acaktir.
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Регулировка громкости Podesavanje jacine zvuka Ses duzeyinin ayarlanmasi

О  

O '

C)'
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Когда на экране отображается строка 
''Start Calibration" (начать калибровку), можно 
изменить громкость звука в диапазоне от
1 до 5. Установите требуемую громкость 
кнопками и и нажмите "Enter" (ввод) для 
подтверждения. При нажатии любой другой 
кнопки система перейдет в режим работы.

Способ отображения сообщения "Start Calibra­
tion" (начать калибровку) на экране аппарата 
описан в разделе "1<ал и бровка".

Kad se na zaslonu vase jedinica prikaze 
natpis "Start Calibration", imate mogucnost 
prilagodavanja jacine zvuka od 1 do 5. U tu svrhu 
pritisnite tipke "+" i l l a  zatinn "Enter".

Za prikaz nalpisa "Start Calibration" na vasoj jedi- 
nici, obratite se na poglavlje "Kalibracija".

O nite ek ra n in d a  "S ta rt C a lib ra tion  
(Ayarlarnayi ba§lat)" gorCintCilendiginde, ses du- 
zeyini 1 ila 5 arasmda ayarlama olanagimz bulu- 
nuyor. Bunu yapmak i?in"+" v e y a s o n ra  "Enter" 
tu§lanna basiniz. Qali^ma moduna, "-" ve 
"Enter" tu^lari di^inda herhangi bir tu?a basarak 
gegebilirsiniz.
"Start Calibration(Ayarlamayi ba§lat)"i unitenizde 
goruntulemek istiyorsaniz "Ayarlama" ba§ligina 
bakiniz.
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Изменение параметров программы Mljenjanje vrijednosti programa Bir programin degerlerini degi§tirmek

л я  б ы с т р о г о  и з м е н е н и я  
продолжительности программы нажмите 
кнопку "+" или

Для возврата к сохраненным значениям 
нажмите дважды на кнопку "C orrection" 
(исправление). Также можно однократно нажать 
на кнопку программы "Fast Cure" (быстрая 
полимеризация) или "Bleaching" (отбеливание) 
или двукратно на кнопку программы "Variable 1" 
(переменный 1) или "Variable 2" (переменный 
2).

параметров
"C orrec tio n "

Для установки новых 
программ нажмите кнопку 
(исправление).
Кнопками "+" и "-" установите новое значение 
для мерцающего параметра.

Для подтверждения ввода нажмите кнопку 
"Enter" (ввод). Для возврата к предыдущему 
параметру во время ввода нажмите кнопку 
"Correction" (исправление).

и svrhu brzog mijenjanja vremenske vrijed­
nosti nekog programa, pritisnite tipku "+" ili
U svrhu povratka na pohranjene vrijednosti, pritis­
nite dvaput tipku "Correction" ili jednom tipku za 
koristeni program ako je to "Fast Cure" ili "Blea­
ching", ili dvaput tipku koriStenog programa ako 
je to "Variable 1" ili "Variable 2".

U svrhu postavljanja novih vrijednosti pro­
grama, pritisnite tipku "Correction",

Odaberite novu vrijednost za trepcucu cifru uz 
pomoc tipke "+" ili
Pritisnite tipku "Enter" da biste potvrdili vrijed­
nost.

Ako se zelite vratiti na prethodnu cifru tijekom 
podesavanja pritisnite tipku "Correction".

Bir programin zaman degerlerini hizlica 
degi§tirmek igin ”+" veya "-" tuflarma basiniz.
E ski d e g e r le re  do n m e k  i 9in, ik i kere  
"Correction(DLizeltme)" tu§una veya kullanilan 
program  "F ast C u re (H iz liD o lg u )" ya da 
"B leaching(Beyazlatm a)" ise bir kere veya 
kullanilan program "Variable 1 (De^i?ken 1)" ya 
da "Variable 2 (Deg§ken 2)" ise iki kere basiniz.

Program i?in yeni degerler ekiemek igin 
"Correction (Duzeltme)" tu§una basiniz.

Yanip sonen sayilar igin "+" veya tu§alarma 
basarak yeni deger se^iniz.

Onaylamak i^in "Enter" tu§una basmiz.
Bir onceki sayiya donmek isterseniz duzelt­
me suresince "Correction (Duzeltme)" tu?una 
basiniz.
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ЛЕУЕНИЕ TRETMAN TEDAVI

Общая информация
Аппарат предназначен для передачи световой 
энергии в протезирующий материал и в зуб. 
Энергия источника света в зубе преобразуется 
в тепловую энергию. Количество теплоты 
зависит от продолжительности полимеризации и 
мощности источника света. Зуб при воздействии 
источника света аппарата Swiss Master Light 
мощностью 3000 мВт/см2 в течение 4 секунд 
нагревается не более, чем при воздействии 
источника света мощностью 800-1000 мВт/см2 
в течение 20 секунд.

/ ? \  Не допускается обрабаты вать зуб 
аппаратом Swiss Master Light с источником света 
мощностью 3000 мВт/см2 более, чем в течение 
12 секунд за один раз.

А Целью световой обработки является 
не полимеризация слоев материала на 
глубину более 2 мм, а уменьшение времени 
п о л и м е р и за ц и и . П о это м у не сл е д уе т  
лолимеризовать материалы толщиной более
2 мм. Подробнее смотрите рекомендации 
производителя композитных материалов.

Более темный цвет сходных композитных 
материалов от разных производителей не 
означает автоматически необходимости 
обрабатывать их светом в течение большего 
времени. Например, композитный материал 
АЗ от о д н о го  п р о и з в о д и т е л я  м ож ет 
полимеризоваться быстрее, чем материал А2 
от другого производителя (см. график в разделе 
"Быстрая полимеризация").

Орсе Informacije
Svjetia za stvrdnjavanje prenose energiju iz forme 
svjetia u zubni materjjal i zub. Stoga uvijek postoji 
toplina koja se primjenjuje na zube tijekom procesa 
stvrdnjavanja. Kolicina topline koja se prenosi na 
zubje proporcionalna trajanju stvrdnjavanja i upo- 
trijebljenoj jacini svjetia za stvrdnjavanje. Uredaj 
Swiss Master Light na 3000 mW/cm2 rabljen 4 
sekunda nece zagrijati zub nista vise nego svjetio 
za stvrdnjavanje na 800-1 ООО mW/cm2 rabljeno 
20 sekunda.

Vodilica za svjetio uredaja Swiss Master 
Light na 3000 mW/cm2 ne bi se smjela drzati na 
zubu neprekidno 12 sekunda.

A Svrha ovog svjetia nije da stvrdnjava slojeve 
dublje od 2 mm nego da smanji vrijeme stvrdn­
javanja. Stvrdnjavati slojeve kompozita koji nisu 
veci od 2 mnn po debljini. Obratite se na preporuke 
proizvodaca kompozita.
Tamnije sjene slicnih vrsta kompozitnih materijala 
od razlicitih proizvodaca ne zahtijevaju automatski 
vece trajanje iziozenosti svjetlu. Na primjer, kom- 
pozit A3 od jednog proizvodaca moze stvrdnjavati 
brze nego A2 od drugog proizvodaca (vidi grafikon 
u poglaviju "Brzo stvrdnjavanje").

Gene! bilgi
l§tni( doigu cihazi, enerjiyi i§(k $eklinde di§ malze- 
mesine ve dife transfer eder. Bu nedenie, tedavi 
siirecinde di$e herzaman tsi uygulanir. Di§e trans­
fer edilen isi miktari tedavi sQresine ve i?inli dolgu 
cihazmin yogunluguyla orantilidir, 3000mW/cm^'de 
4 saniye kullanilan The Swiss Master Light artik, 
di§i 800-1000 mW/cm=’de 20 saniye kullanilan i§inh 
dolgu cihazindan fazia isitmayacaktir.

3000mW/cm^ The Swiss Master Light i$ik 
kilavuzunu 12  saniye boyunca di§e tutmayiniz.

/ \  l§igtn amaci, 2 mm'den derin katmantan dol- 
durmak degil, dolgu suresini kisaltmaktir. 2mm'den 
kahn kompozit katmanlari doldurmaz. Liitfen kom- 
pozit uretici onerilerine bakiniz.
Farkli ureticilerin kompozit malzemelerinin benzer 
(pe^itlerinin daha koyu golgeleri olmasi,otomatik 
olarak daha fazIa i§iga maruz kalma siiresi gerek- 
tirmez.Ornegin, bir ureticinin, A3 kompoziti ba§ka 
bir ureticinin A2 kompozitinden daha hizli doldu- 
rabilir. ("Fast Cure(Hizli Dolgu)" grafik ba5ligma 
baktmz).
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Яркость света уменьшается по мере 
увеличения расстояния между концом световода 
и композитным материалом. Рекомендуется 
помещать край световода как можно ближе к 
материалу, не касаясь его.

Аппарат Swiss Master Light излучает свет 
яркостью 3000 мВт/см2 из световода диаметром
11 мм. Благодаря большому диаметру световода 
для одного слоя материала достаточно 
однократного воздействия света.

Из-за большой мощности источника 
света стоматолог и ассистент во время работы 
должны обязательно использовать оранжевые 
защитные очки или оранжевый защитный экран 
большого размера. Не устанавливайте защитные 
экраны на прозрачные световоды, поскольку это 
значительно уменьшает яркость.

При необходимости работать с детьми 
или пациентами, чувствительными к теплу, 
смотрите раздел "Режим Variable 1+2" в главе 
"Процедура лечения".

/ i \  Не направляйте источник света на мягкие 
ткани и кожу.

/ i \  Jacina svjetia se smanjuje s povecavanjem 
udaijenosti izmedu kompozita i vrha vodilice za 
svjetlo. Preponjca se postaviti vrh vodilice za svjetio 
sto je blize moguce kompozitu a da ga se ne dodi- 
ruje.

Uredaj Swiss Master Light daje jacinu svjetia od 
3000 mW/cm2, uz promjer vodilice svjelta od 11 
mm. Zahvaljujuci veiikom promjeru vodilice za 
svjetlo, potreban je samo jedan miaz po sloju 
kompozita.

/ i \  Zbog jake bIjeStavosti svjetia iz ove jedinice, 
apsolutno je neophodno da zubar i zubna sestra 
nose narancaste zastitne naocale ili da rabe veliki 
zaStitni narancasti stit dok rukuju jedinicom. Ne pos- 
tavljajle zastitni stit na prozirne vodilice za svjetlo 
jer ce se time jako smanjiti jacina svjetia.

U slucaju djece ili pacijenata osjetljivih na 
toplinu, obratite se na poglavlje "Tretman", stav 
"Vartjabla 1+2".

Izbjegavajte usmjeravati svjetlo ka mekom 
tkivu ili nezasticenoj kozi.

/ i \  Kompozit ve i§ik kilavuzunun burnunun 
arasindaki mesafe arttikfa i§tk yogunlugu azalir. 
I§ik kilavuzunun burnunun kompozitie birbirlerine 
degmemeleri 5artiyla olabildigince yakin olmalari 
onerilir.
The Swiss Master Light 11 mm ?apinda i§ik 
kilavuzuyla 3000mW/cm^ if ik  yogunlugu verir. 
Geni§ 9apli i§ik kilavuzu sayesinde her kompozit 
katman ba§ma bir uygulama yeterlidir.

/ S \  Unite gali^irken, uniteden gikan i§igin yuk- 
sek $iddetteki parlakligi nedeniyle di§(jinin ve 
di??i asistaninin kesinlikle portakal rengi koruma 
gozlukler veya bCiyCik boy portakal rengi koruyucu 
takmalan gerekmektedir. I?ik yogunlugunu buyuk 
6l?ude azaltacagindan transparan i§ik kilavuzlarina 
koruyucu takmayiniz.

Isiya duyarli (jocuklar ve hastalar iijin "Te- 
davi" ba?ligi paragraf "Variable 1 +2(Degi§en 1 +2)"e 
bakiniz.

l§!gin direk olarak hassas dokulara veya 
korunmasiz cilde gelmesini onleyiniz.
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Режим Fast Cure 
Быстрая полимеризация

Brzo stvrdnjavanje 
Brza polimerizacija

Light Intensity 
[mW/ciTi ]̂

Fast Cure {Hizh Dolgu) 
Hizli polimerizasyon

Fast Cure

П р о д о л ж и т е л ь н о с т ь  в о з д е й с т в и я  
источника света мощностью 3000 мВт/см2 
устанавливается кнопками"+" и в диапазоне 
от 2 до 6 секунд.

Многие связывающие вещества и композитные 
материалы с толщиной слоя 2 мм нормально 
полимеризуются за 3-5 секунд при воздействии 
света из световода, расположенного близко к 
поверхности материала.

На р и сун ке  "С р е д н е е  м и н и м а л ь н о е  
время полимеризации" приведено время 
полимеризации различных композитных 
материалов глубиной 2 мм при мощности 
источника света 3000 мВт/см2 .

Чем больше расстояние от световода до 
материала, а также чем темнее цвет материала, 
заполнителей и жидкостей, тем больше должно 
быть время воздействия света.

Uz рили jacinu svjetla (3000 mW/cm2) vrijeme 
se moze podesiti od 2 do 6 sekunda, pritiskom 
na tipku "+" ill
Mnogi vezivni agensi I slojevi kompozita od 2 mm 
бе se adekvatno stvrdnuti u 3 do 5 sekunda, kad 
je vodilica za svjetio vrio blizu materijalu.

Grafikon "Prosjecno minimaino vrijeme stvrdn- 
javanja" daje vam indikaciju о vremenu stvrdn- 
javanja na 3000 mW/cm2 za razlicite kompozita 
pri dubini od 2 mm,

Povecajte vrijeme stvrdnjavanja na udaljenosti 
vodiiice za svjetio od materijata, kao i kod tam- 
nijih nijansi kompozita, mikropunjenja i tekucih 
punjenja.

Tam i§ik yogunlugunda {3000 mW/cm^) sure "+" 
v e y a tu ^ la n n a  basilarak 2 ila 6 saniye arasinda 
dCizenlenebilir.

I?ik ktlavuzu malzemeye ?ok yakin olduQunda 
bir?ok bonding ajan ve 2mm kompozit kat- 
mantar tatmin edici bir ?ekilde 3 ila 5 saniyede 
doldurulacaktir.

"Ortalama minimum Dolgu Suresi" garafigi size 
2mm derinligindeki farkli kompozitlenn 3000 mW/ 
cm^’de dolgu siiresi gfistergesini vermektedir.

Daha koyu kompozit golgeleri, mikro dolumlarda 
ve aki§kan restoratiflerde oldugu gibi malzemeyle 
151k kilavuzu arasmdaki mesafeyi artirarak tedavi 
sCiresini de artinn.
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Average minimum Cure time @  3000mW/cm^ (sample of 2mm depth)

Obtained from ACTA (Academisch Centrum Tandheelkunde Amsterdam)
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Зависимость времени полимеризации от 
типа композитного материала

Если используемый материал не указан на 
рисунке, приготовьте его образец в форме 
(вырванный зуб или форма промышленного 
изготовления). Полимеризуйте и извлеките 
материал из формы. Кюреткой соскребите 
мягкий композитный материал снизу, чтобы 
определить толщину полимеризовавшегося 
слоя. Глубина полимеризации определяется 
как половина толщины слоя. Если глубина 
полимеризации превышает 2 мм, параметры 
процесса подобраны верно.

Ovisnost vremena stvrdnjavanja od vrste 
kompozita

U slucaju da vas materijal nije spomenut u gra- 
fikonu, pripremite uzorak и kalupu (izvadeni zub ill* 
kalup koji se moze nabaviti u trgovinama). Stvrdni- 
te i uklonite kompozit iz kalupa. Kiretom sastruzite 
meki kompozit na dnu radi utvrdivanja na kojoj se 
debljini uzorak stvrdnuo. Debljina podijeljena sa
2 predstavija dubinu stvrdnjavanja. Ako je dubina 
stvrdnjavanja veca od 2 mm, parametri rabljeni 
kod stvrdnjavanja su ispravni.

Tedavi siiresinin kompozit 9e§idine bagli 
olmast

Kompozitinizin grafikte belirtilmemesi durumun- 
da basit bir kalip hazir(aymiz{ ?ekilmi§ di? veya 
piyasada bulanan kalip). Kompoziti doidurun ve 
kahptan ^tkann.

Bir kuret kullanarak saf kompoziti g6rCinLi§te hangi 
kalinlikta doldugunu belirlemek amaciyla dipten 
kaziyarak 9ikarin.2 ’ye bolOnmu? kalinlik dolgunun 
derinligini gosterir Dolgunun derinligi 2mm'den 
derin ise kullanilan parametreler dogrudur.
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3 sec. 3 sec.

Для уменьшения теплового воздействия на зуб 
не используйте режим быстрой полимеризации 
более, чем;

в течение 3 секунд непрерывно на одной 
поверхности передних зубов, 
в течение 4 секунд непрерывно на одной 
поверхности предкоренных зубов,

в течение 6 секунд непрерывно на одной 
поверхности коренных зубов.

Если для полимеризации композитного 
материала необходимо 6 секунд, можно 
освещать зуб попеременно по 3 секунды с 
губной и язычной поверхностей. Перемещение 
источника света с одной поверхности на другую 
позволит зубу остыть в течение нескольких 
секунд за счет циркуляции крови.

Аналогичным способом можно воспользоваться 
при необходим ости более длительной 
п о л и м е р и з а ц и и . Э то о б е с п е ч и в а е т  
безопасность пациента.

и cilju smanjenjatoptinskog opterecenja na zube, 
ne primjenjujte rezim "Brzo stvrdnjavanje" vise 
od:

3 sekunda kontinuirano na istoj povrsini predn- 
jega zuba,
4 sekunda kontinuirano na istoj povrsini premo- 
lara,

6 sekunda kontinuirano na istoj povrsini molara.
Ako je, primjerice, potrebno 6 sekunda da se 
stvrdne neks kompozit, onda je prihvatljivo mi- 
jenjati i drzati vodilicu za svjetio 3 sekunda na 
labijalnoj i onda 3 sekunda na lingvalnoj povr§ini 
prednjeg zuba. Prijeiaz vodilice za svjetio s la- 
bijalne na lingvainu povrginu omogucuje zubu 
nekoliko sekunda da se ohiadi svojom krvnom 
cirkulacijom.

Ova ista tehnika se preporuca ako su neophodna 
duza vremena stvrdnjavanja. Time ce se pacijen- 
tima pruziti sigurnost.

Di§e yCiklenen isiyi du?urmek ipin "Fast Cure (Hizli 
Dolgu)" modunu:
On di$in ayni yQzeylerine 3 saniye surekli 
uygulamayiniz.
Onazi di^inin ayni yuzeylerine 4 saniye surekli 
uygulamayiniz.

Azi di5 inin aym yuzeylerine 6 saniye surekli 
uygulamayiniz.
Ornegin, eger bir kompoziti doldurmak iqn 6 sa­
niye yetiyorsa, birbiri ardma i§ik kilavuzunu 3 
saniye 6n di^lerin dudak bolgesine ve sonra 3 
saniye dil bolgesine uygulamak kabul edilebilir. 
I§ik kilavuzunun dudak bolgesinden dil bolge­
sine gegi$i di?in kan aki§iyla birkag saniye iginde 
sogumasina izin verir

Aym teknik uzun tedavi surest gerektiginde uygu- 
lanabilir. Bu hastalann guvenligini saglayacaktir.
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у  некоторых пациентов зубы могут оказаться 
чувствительными к световому излучению. В эту 
категорию попадают зубы со стертой эмалью 
и дентином, десны с рецессией, истертые, 
обломанные эубы и зубы с глубоким кариесом, 
молочные и просто чувствительные зубы.
При лечении неанестезированных зубов с 
одним из перечисленных дефектов может 
потребоваться уменьшить время обработки 
поверхности материала (т.е. уменьшить 
продолжительность режима "Fast Cure" 
(быстрая полимеризация) с 3 до 2 секунд). 
Повторяйте освещение зуба с перерывами 
на 2-3 секунды до тех пор, пока не будет 
достигнута требуемая продолжительность 
полимеризации.
Попросите пациента сообщить, если он 
ощущает боль во время полимеризации. 
Если есть болевые ощущения, прекратите 
освещение поверхности на 4-5 секунд (этого 
достаточно для охлаждения зуба), после 
чего возобновите процесс с той же или 
уменьшенной мощностью. Эти условия могут 
быть запрограммированы в одном из режимов 
"Variable 1+2" (переменный 1+2).

Neki pacijenti mogu imati zube osjetljive na pri- 
mjenu svjetla. To ukljucuje -  zube s abrazijama u 
caklini i dentinu, poviacenje gingive, istrosenost, 
frakture, duboke lezije karijesa, zube koji ispadaju 
i zube koji su opcenito osjetljivi.
Zub bez anestetika s jednom od ovih karakteristika 
mozezahtijevati smanjenje vremena tretmana na 
ugrozenoj povrsini (npr. rezim "Brzo stvrdnjavanje" 
se smanjuje sa 3 na 2 sekunde). Ponavljajte pri- 
гл^епи svjetla dok se ne dostigne ukupno vrijeme 
stvrdnjavanja, uz prekid izmedu primjena od nekih 
2-3 sekunda.
Od pacijenta Ы trebalo traziti da vas obavijesti 
ako bi doSlo do osjetljivosti tijekom stvrdnjavanja. 
Ako se prijavi osjetljivost, primjenu svjetla na tu 
povrsinu treba prekinuti na 4-5 sekunda (sto je 
dostatno da se zub ohiadi) i ponovno obnoviti 
s manjom jacinom koja se moze programirati u 
jednom od rezima "Varijabla 1+2".

Bazi hastalarin di§leri uygulanan i^iga hassa- 
siyet gosterebilirler. Mine ve dentin tabakasinin 
a^mmasi, di§eti gekilmesi, a?inma, ^atlaklar.derin 
di? 9urijkleri, yipranmif dialer ve genelde hassas 
dialer buna dahtidir.

Anestezi uygulanmami?, bu dzelliklerden birtne 
sahip bir di§ etkilenmi§ yuzeye tedavi suresinin 
azalttinnasini gerektirebilir (ornegin, 3'ten 2'ye 
azaltilan "Fast Cure (Hizli Dolgu)" modu), l§ik 
uygulamasini toptam tedavi suresine ula§ana 
kadar araya 2-3 saniyelik aralar birakarak tedaviyi 
tekrar ediniz.

Hastadan tedavi sirasinda sizi hassasiyet konu- 
sunda bilgilendirmesini isteyiniz. Hassasiyet belirti- 
lirse, о yuzeydeki i$ik uygulannast 4-5 saniyeligine 
(di|in sogumasi i^in gerekfi suredir) birakiimaiidir 
ve devam edilmetidir veya "Variablel +2 (DeQi§ken 
1 +2)" modlanndan biriyle programlanabilen daha 
dCi§uk bir §iddette devann edilmelidir.
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При непрямой полимеризации большая 
часть света поглощается керамикой. Степень 
поглощения зависит от цвета и толщины 
керамики. Для компенсации поглощения 
необходимо пропорционально увеличить 
длительность обработки.

Для керамики Сегес Bloc толщиной 1,5 мм с 
цветом от А2 до АЗ.5 умножьте рекомендуемое 
компанией EMS время полимеризации 
композитного материала на 3. Например, если 
время полимеризации материала 4 секунды, 
то при полимеризации через эту керамику его 
необходимо освещать трижды по 4 секунды с 
разных сторон.

Для керамики Сегес Bloc толщиной 3 мм с 
цветом от А2 до АЗ.5 умножьте рекомендуемое 
компанией EMS время полимеризации 
композитного материала на 4.

Kod neizravnog stvrdnjavanja, veliku kolicinu 
svjetia apsorbira keramika. To ovisi о nijansi i 
debljini кегагл1ке. Da bi se nadomjestila apsor- 
pcija svjetia potrebno je produzili vrijeme stvrd- 
njavanja.

Cerecblok 1,5mrri, nijansaA2doA3,5, pomnoziti 
preporuceno vrijeme stvrdnjavanja od EMS-a 
za taj kompozit sa 3. Na primjer, ako se smola 
stvrdnjava u roku od 4 sekunda, kroz keramiku 
smolu stvrdnjavate s 3 mlaza na po 4 sekunda 
sa razli6itih povrsina.
Сегес blok 3 mm, nijansa A2 do A3,5, pomnoziti 
preporuceno vrijeme stvrdnjavanja od EMS-a za 
taj kompozit sa 4.

Dolayli dolgular i^in, buyiik miktarda i§(k sera- 
mikler tarafindan emilir. Bu seramigin golgesine 
ve kalinligina baglidir. I§ik emilimini dengelemek 
igin dolgu suresi orantili ?ekilde artirilmasi ge- 
rekmektedir.

1,5mm Cerec Bloc, A2’den A3,5'a golge, kompozit 
ifin EMS'den onerilen dolgu siiresini 3'e gogaltir. 
Ornegin, rezin 4 saniye i?inde dolduruluyorsa, re- 
zini seramik iginden farkli yiizeylerden 4 saniyelik 
3 uygulamayla doldurun.
3 mm Cerec Bloc, A2'den A3,5’a golge, kom­
pozit i^in EMS’den onerilen dolgu siiresini 4 ’e 
gogaltir.
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Постепенная полимеризация 
Постепенная полимеризация

Stvrdnjavanje mosta 
Postupna polimerizacija

Ramp Cure (Diizenli artan giigte i§ik uygu- 
lama teknigi) Kademeli polimerizasyon

Light Intensity
[mW/cm^]

Ramp Cure Exp

С ущ ествует два режима по степенной  
попимеризации(см. рисунки напротив)

Первый режим -  нажмите кнопку:

"Ехр":  у в е л и ч е н и е  м о щ н о с т и  по
экспоненциальному закону.

В режиме "Ramp Cure / Exp" (постепенная 
полимеризация / экспоненциальный закон) 
начальное значение мощности излучения 
составляет 300 мВт/см2 в течение 10 секунд, 
после чего она возрастает за 2 секунды до 
значения 3000 мВт/см2 и удерживается на этом 
уровне в течение 4 секунд.

Этот режим позволяет уменьшить усадочное 
воздействие на зуб из-за уменьш ения 
объема полимеризующегося композитного 
материала.

Kod postupne polimerizacije (vidi grafikon па su- 
protnoj strani)

Prvim potiskom na tipku;

"Exp": eksponencijaini razvoj jafiine sukladno 
vremenu
Rezim "Stvrdnjavanje mosta I Exp" pocinje sa 
300 mW/cm2 na 10 sekunda, nakon cega dolazt 
do eksponencijalnog rasta do 3000 mW/cm2 na 
period od 2 sekunda, te zakljucuje sa 4 sekunda 
na 3000 m/cm2.

Ovim rezimom se moze smanjiti udar od skupljanja 
na zub uzrokovan obimom smanjenja kompozita 
koji se polimenzira.

Kademeli polimerizasyon iq;in (kar§i grafige 
bakimz)

A ilk "Exp"(2amana gore hizia btiyuyen gug 
olu?turma tu§una) basimz.
"Ramp Cure (Duzenli artan giigte 151k uygulama 
teknigi) / Exp" modu 10 saniye i?in 300 mW/cm^ 
ile ba§lar, 2 saniye gibi bir siirede 3000 mW/cm^ 
‘ye hizIa bCiyuyerek yijkselir ve 4 saniyede 3000 
mW/cm^ ile sonuglanir.

Bu mod poiimerize edilen kompozitlerinin hacim 
kaybetmeleriyle sonuglanan di§te stres firesini 
du§tirebilir.
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Light Intensity
[m W /cnr|2]

Ramp Cure Slow

Второй режим -  нажмите кнопку:

"Slow"; увепичение мощности по линейному 
закону.
8 режиме "Ramp Cure / Slow" (постепенная 
полимеризация / медленное увеличение 
мощности) начальное значение мощности 
излучения составляет 260 мВт/см2 в течение  ̂5 
секунд, после чего она возрастает за 5 секунд 
до значения 3000 мВт/см2 и удерживается на 
этом уровне в течение 3 секунд.

Этот режим может использоваться для 
полимеризации первого слоя материала в 
глубоких полостях. Поскольку в этом режиме 
мощность источника света увеличивается 
постепенно, первый спой возле пульпы 
нагревается меньше.

Drugim potiskom па tipku:

"Slow": postupni razvoj jacine.
Rezim "Stvrdnjavanje mosta / Exp" po6inje sa 
260 mW/cm2 na 15 sekunda, nakon cega dolazi 
do stabilnog rasta do 3000 mW/cin2 tijekom pe- 
rioda od 5 sekunda, te zakljucuje sa 3 sekunda 
na 3000 mW/cm2.

Ovaj re^im se moze rabiti za duboke kavitete 
za stvrdnjavanje prvog sloja kompozita. Ovim 
rezimom se omogucuje progresivno povecavanje 
jacine svjetla, toplina na prvom sloju blizu puipe 
se stoga smanjuje.

A ikinci "Slow" (kademeli gOg olu^turma) tu§una 
bastniz.

"Ramp Cure (Duzenli artan gugte 151k uygulama 
teknigi) / Slow" modu 15 saniye ifin 260 mW/cm^ 
ile ba§iar, 5 saniye gibi bir siirede 3000 mW/cm^ 
‘ye hizia buyuyerek yukselir ve 3 saniyede 3000 
mW/cm^ ile sonu?lanir.

Bu mod ilk kompozit katmanim doldurmak ipin 
derin oyuklar i?in de kullanilabilir. Bu mod i§ik 
guciinde a^amali arlifa  izin verir, pulpaya yakm 
ilk katmandaki isi boylece du§urijlur.
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Отбеливание Izbjeljivanje Bleaching (Beyazlatma)

Light Intensity
[mW/cm^]

B leach ing

в режиме "Bleaching" (отбеливание) мощность 
источника света составляет 3000 мВт/см2.

Первое число на экране показывает количество 
обрабатываемых зубов. Это число изменяется 
от 1 до 9 кнопками "+" и Второе число - 
продолжительность всего цикла лечения.

Для уменьшения тепловой нагрузки на зуб 
каждые 4 секунды раздается звуковой сигнал, 
напоминающий о необходимости перейти к 
следующему зубу.

Не допускается освещать один зуб в 
течение более 4 секунд. В противном случае 
возникает риск теплового повреждения зуба.

Не используйте режим отбеливания 
д л я  п о л и м е р и з а ц и и  в т е ч е н и е  
длительного промежутка времени (бопьше 
рекомендованного).

Rezimom "Izbjeljivanje" predlaze se jacina svjetla 
od 3000 mW/cm2.
Na prikazu, 1. cifra prikazuje broj zuba koje treba 
tretirati, i moze se prilagoditi od 1, do 9. zuba 
pritiskanjem na tipke"+" i l i D r u g a  cifra ukazuje 
na trajanje ciklusa cijeloga tretmana.

U cilju snnanjenja toplinskog opterecenja na zube, 
svakih 4 sekunda zacuti ce se zvucni signal koji 
upozorava korisnika da prede na naredni zub.

Pobrinite se da pomjerite vodilicu za svjet- 
lo svakih 4 sekunda. Postoji rizik od toplinskog 
ostecenja zuba ako se on pretjerano iziozi svjet- 
lu.

Nemojte rabiti rezim "Izbjeljivanje" za stvrd- 
njavanje vise od preporucenog vremena stvrdnja- 
vanja.

"Bleaching (Beyazlatma)" modu 3000 mW/cm^ 
i§ik yogunlugu gerektirir.

Ekranda ilk rakam tedavi edilecek di§ sayisini gos- 
terir,"+" v e y a tu § la n n a  basarak 1 ila 9 arasinda 
dijzenlenebilir. Ikinci rakam bCitCin tedavinin tur 
suresini gosterir.

Di§e isi yuklenmesini du^Ormek igin, her 4 sa- 
niyede bir bir "bip" sesi kullaniciyi siradaki di§e 
дедглез1 igin uyaracaktir.

l?ik kilavuzunu her 4 saniyede hareket 
ettrrdiginizden emin olunuz. Di§in uzun sure 
i§iga maruz kalmasi durumunda zarar gorme 
riski bulunmaktadir.

"Bleaching (Beyazlatma)" modunu onehlen 
dolgu suresinden fazia kullanmayiniz.
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4 sec. 4 sec. 4 sec.

/ К  Также учиты вайте  реком ендации 
производителя геля.

Для защиты десен во время печения 
используйте резиновую или жидкостную 
прокладку.

Н а н е с и т е  о т б е л и в а ю щ и й  ге л ь  на 
обрабатываемый зуб.
Выполните первый цикл в течение 4 секунд на 
один зуб, переходя к следующему зубу после 
звукового сигнала.
Обработка одного зуба в течение более 4 секунд 
может привести к перегреву и повреждению 
зуба.
Повторите цикл 3 раза (максимально не более
5 циклов).
Во время обработки зубов может потребоваться 
смена геля. С м отрите и нструкц ии  от 
производителя геля.

А  Islo tako, obratite se па preporuke dosta- 
vljene od strane proizvodaca gela.

Rabite gumenu ill tekucu pregradu u cilju 
23stite gingive tijekom tretmana.

Primijenite gel za izbjeljivanje na zube koje treba 
izbijeliti.
Obavite prvi krug primjenom 4 sekunda po zubu 
i krenite na naredni zub kad se zacuje zvucni 
signal.
Duiji kontinuirani tretman istog zuba mogao bi 
dovesti do ostecenja zuba pregrijavanjem. 

Ponovite taj krug 3 puta (moze se obaviti maksi- 
malno 5 krugova).
Tijekom tretmana, gel se mozda mora mijenjati, 
obratite se na upute koje je dostavio proizvodac 
gela.

A' A  Lutfen jel ure tic ile rin in  onerile rin i de 
bakiniz.

Tedavi sijresince di^etlerini korumak igin 
lastik veya sivi koruyucu kultamniz.

Beyazlatina je lin i beyazlatm ak if in  di§lere 
uygulayiniz.

ilk turda di? ba^ina 4 saniye uygulayiniz ve bip 
sesi duyuldugunda siradaki di§e geginiz.

Ayni di§e datia uzun tedavi sCiresi uygulanirsa di§ 
a^iri ismmadan dolayi zarar gorebilir,

Turu 3 kez tekrariaym iz( maksimum 5 tur 
yapilabilir).

Tedavi suresince, jel degi^tirilmesi gerekebilir. 
liitfen jel ureticilerinin onerilerine bakiniz.
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л

при перегреве охлаждающей жидкости 
аппарат отключается автоматически. 

Автоматическое отключение может произойти 
через 10 циклов по 24 секунды. В этом случае 
подождите до остывания охлаждающей 
жидкости или замените ее.
Смотрите раздел "Замена охлаждающей 
жидкости" в главе "Регулярная чистка и 
техническое обслуживание".

Jedinica se automatski gasi kad tekucina 
za hladenje postane suvise vruca.

Do toga moze doci nakon 10 krugova od 24 sekun- 
da. Cekajte da se tekucina otiladi prije nego nasta- 
vite tretman, ili zamijenite tekucinu za hladenje.

Obratite se na stav "Zamjena tekucine za hladenje" 
u poglavlju "Redovito ciscenje i odrzavanje".

Sogutucu sivi 90k isinirsa unite otomatik 
olarak kapanir.

Bu 24 saniyelik 10 tur sonunda ger^ekle^ebilir. 
Tedaviye devam etmeden once sogutucu sivinm 
sogumasini bekleyiniz yada yeni bir sogutucu 
siviyla degi§tiriniz.

"DCizenli temizlik ve bakim" ba§li^nda "Sogutucu 
sivinin degi?tirilrriesi" paragrafina bakiniz.
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Режим Variable 1+2 Varijabla 1-1-2 Variable 1+2(Degi§ken 1+2)

Light Intensity 
[mW/cm^]

в режиме "V ariab le  1+2" (перем енны й 
1 +2 ) можно изменять в широких пределах 
продолжительность и значение мощности 
(смотрите рисунок напротив).
По умолчанию установлены две программы: 
Variable 1 (переменный 1): 300 мВт/см2 - 10 
секунд
Variable 2 (переменный 2); 1500 мВт/см2 - 6 
секунд
Параметры программ можно изменять в 
соответствии с требованиями конкретных 
задач.
Смотрите раздел "Изменение параметров 
программ".

Во избежание перегрева тканей система 
автоматически рассчиты вает мощность 
источника света для установленного времени 
полимеризации {смотрите рисунок напротив).

Rezim "Varijabla 1 +2" nudi vam radni raspon ciji 
se parametri vremena i jacine mogu namjestiti 
(vidi grafikon na suprotnoj stranici).

Dva programa su vec standardno uspostavlje- 
na:
Varijabla 1; 300 mW/cm2 - 10 sec.

Varijabla 2; 1500 mW/cm2 - 6 sec.
Njih mozete mijenjati ovisno о svojim potreba- 
ma.

Obratite se na poglavlje "Mijenjanje vrijednosti 
programa”.

Da se tkivo ne bi pregrijavalo, jedinica autO' 
matski preraCunava jacinu svjetia za izabrano 
vrijeme polimerizacije (vidi grafikon na suprotnoj 
stranici).

"Variable 1 +2 (D eg i5ken 1+2) " modu size 
гаглапшт ve gu? parametrelerinin konulabildigi bir 
9ali§ma duzeni sunar (Kar§i garafige bakintz).
Varsayilan oiarak iki program konulabiliyor:

Variable 1(Degi|ken 1): 300 mW/cm^ - 10 sn

Variable 2(Degi§ken 2): 1500 mW/cm^ - 6 sn

Ihtiyactntza gore degi$tirebifirsiniz.

LOtfen "Program degerlerini degi$tirmek" bafligina 
bakiniz.

Dokulann a^in isinmasim Cniemek i?in, se- 
gilen polimerizasyon suresi i?in i§ik yogunluQunu 
otomatik oiarak yeniden hesaplar (kar§i garfige 
bakiniz).
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Большие промежутки времени воздействия в 
режиме "Variable 1+2" могут быть полезны в 
следующих случаях:

Для полимеризации жидкой прокладки 
используйте источник света мощностью 1500 
мВт/см2 в течение 1 секунды.
Для лечения детей с неразвитой зубной эмалью 
и для пациентов с термочувствительностью, 
вызванной стертыми эмалью и дентином, 
рецессиями десен, истертыми, обломанными 
зубами и зубами с глубоким кариесом, наличием 
молочных и просто чувствительных зубов.

Duije vrijeme izlozenosti koje nudi rezim "Varijabia 
1+2" moze 1гла1( prednost kod sljedecih postu- 
paka:

Za ucvrScivanje tekuce prepreke, rabite jatinu 
svjetia od 1500 mW/cnn2 na 1 sekund.
Na primjer, kod djece koja imaju nezrelu caklinu 
Hi pacijenata osjetljivih na toptinu zbog abrazije 
cakline iii dentina, povlacenja gingive, istrosenosti, 
fraktura, dubokih lezija karijesa, zuba koji ispadaju 
i zuba koji su opcenito osjetljivi.

"Variable 1+2(Degi§ken 1+2)" modu tarafindan 
verilen daha uzun maruz kalma sCiresi a§agidaki 
sijre?ler igin yararli olabilir:

Sivi koruyucuyu sertle?tirmek igin 1 saniye igin 
1500 mW/crn’ i§ik yogunlugu kullaniniz.
Ornegin, mine tabakasi geli^memi^ gocuklar i^in 
veya mine ve dentin tabakasimn a^inmasi, di§eti 
^ekilmesi, a§inma, gatlaklar.derin di§ gurukleri, 
yipranmi§ dialer ve genelde hassas di§ler nede- 
niyle isiya hassas hastalar i<pin.
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Прерывание лечения Prekid tretmana Tedaviye ага vermek

^ 5 " :  

о " 
о

г

о
о -

3.

о о

После прерывания процедуры на экране 
отображается продолжительность выполненной 
операции.

Kad prekinete tretman, prikazuje se vremensko 
trajanje obavijenog tretmana.

Tedaviye ara verdiginiz zaman, tamamlanan sure 
goruntijlenir.
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ДЕЗИНФЕКЦИЯ, ОЧИСТКА И 
СТЕРИЛИЗАЦИЯ
Чистка аппарата

DEZINFEKCIJA, CISCENJE I 
STERILIZACIJA
Ciscenje jedinice

DEZENFEKSIYON, TEMIZLEME 
VE STERILIZASYON
Uniteyi temizlemek

A' A  Перед тем, как выключить питание 
аппарата, позвольте насосу охлаждающего 
контура закончить свою работу.
В конце рабочего дня поверните выключатель 
питания в положение "О" (выключено).

А Для очистки аппарата допускается 
использовать только серийно выпускаемые 
бесцветные спиртовые дезинфицирующие 
средства (этиловый и изопропиловый спирт). Не 
используйте чистящие порошки и абразивные 
губки, так как они могут повредить поверхность 
системы.

Аппарат не защищен от попадания воды 
и не допускает стерилизации.

А Nakon uporabe, ostavite crpku kola za 
hladenje da zavrsi ciklus prije nego ugasite jedi- 
nicu.
Na kraju dana, postavite glavnu sklopku na "O" 
(ugaSeno).

A' A  Cistite svoju jedinicu samo bezbojnim 
sredstvom za dezinfekciju na osnovi alkohola 
(etanol, izopropanol), koji se moze naci u trgovi- 
nama. Rabljenjem praska za struganje ili abrazi- 
vne spuzve osteliti cete njenu povrsinu.

Jedinica nije zasticena od prskanja vode. 
Ona se ne moze sterilizirati.

A K u ila n d ik ta n  sonra sogutucu akim  
pompasini, uniteyi kapatmadan once turunu bi- 
tirrnesi i?in birakin.

Gunun sonunda ana dugmeyi "0"(off-kapama) 
konumuna getiriniz.

A Unitenizi sadece aikol bazli, piyasada bu- 
lunan (etanol, isopropanol) renksiz dezenfektan- 
larla temizieyiniz. Agartma tozlari veya a|indinci 
SLingerler kullanilmasi yOzeye zarar verecektir.

/S S  Bu unite su puskOrttilmesine karf i korumali 
degildir. Sterilize edilemez,
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Чистка наконечника после каждого 
использования

Ciscenje rucne jedinice пакоп svake 
uporabe

Handpiece’i her kullanimdan sonra 
temiziemek

A He выкручивайте шланг из гнезда 
аппарата и из наконечника.

А Не извлекайте световод при дезинфекции 
наконечника, так как это может повредить 
внутренние оптические компоненты.

А Не распыляйте дезинф ицирующ ее 
вещество на наконечник; его можно только 
вытирать. Для дезинфекции допускается 
использовать только серийно выпускаемые 
бесцветные спиртовые дезинфицирующие 
средства {этиловый и изопропиповый спирт).

А' А  Не п о гр у ж а й т е  н а к о н е ч н и к  в 
дезинфицирующее вещество, так как это может 
привести к его повреждению.

А Наконечник не допускает стерилизации.

А___Nemojte odvijati kabel sa rucne jedinice ili
osnovne jedinice.

A Ne uklanjajte vodtiicu za svjetio sa ruCne 
jedinice dok dezinficirate rucnu jedinicu, jer bi 
ste time mogli ostetiti unutarnje opticke kompo- 
nente.

A Ne prskajte rucnu jedinicu sredstvima 
za dezinfekciju. Samo ju obrisite. Dezinficirajte 
bezbojnim sredstvom za dezinfekciju na osnovi 
alkohola (etanol, izopropanol), koji se moze naci 
u trgovinama.

A Ne uranjajte rucnu jedinicu u sredstvo za 
dezinfekciju, jer bi ju ono moglo ostetiti.

A Rucna jedinica se ne moze sterilizirati.

/ К  Kabloyu handpiece'ten veya uniteden 
9ikarmaymiz.

/ \  H andpiece’i dezenfekte ederken 151k 
kilavuzunu handpiece'ten ayirmaym, i? optik 
pargalanna zarar verebilir.

Handpiece'e dezenfektan pCiskurtmeyin. 
Sadece silin. Aikol bazli, piyasada bulunan (eta­
nol, isopropanol) ile dezenfekte edinlz.

A H a n d p ie c e 'i d e z e n fe k ta n in  i^ in e  
daldirmayiniz, zarar verebilir

A Handpiece sterilize edilemez.
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Дезинфекция, чистка и 
стерилизация световода

Dezinfekcija, ciscenje i sterilizacija 
stakiene vodilice za svjetio

Cam i§ik kilavuzunu dezenfekte et- 
mek, temizlemek ve sterilize etmek

Для дезинфекции световода допускается 
использовать только серийно выпускаемые 
бесцветные спиртовые дезинфици^)ующие 
средства (этиловый и иэопропилоеыи спирт).

А Перед сте р и л и за ц и е й  пром ойте  
дезинфицируемое стекло в проточной воде.

А\ П о сл е  к а ж д о го  и с п о л ь з о в а н и я  
необходимо стерилизовать стеклянный 
световод в автоклаве при температуре 134“С 
(максимум 135°С) в течение не менее 3 
минут.

А Соблюдайте правила стерилизации, 
существующие в Вашей стране.

^ !\ Не допускается использовать для 
стерилизации световода хемикпав и сушильныйА
стер 
шкаф.

А Одноразовые световоды стерилизации 
и дезинфекции не подлежат.

Dezinficirajte bezbojnim sredstvom za de- 
zinfekciju na osnovi alkohola {etanol, izopropanol), 
koji se moze naci u trgovinama.

A Isperite dezinficiranu stakienu vodilicu za 
svjetio u tekucoj vodi prije njene sterilizacije.

A Nakon svake uporabe, sterilizirajte stakienu 
vodilicu za svjetio u autoklavu na 134° С (maksi- 
malno 135° C) najmanje 3 minuta.

A Kad }e u pitanju sterilizacija, obratite se na 
vazece propise u vasoj zemlji.
Ne rabite kemiklav ill sterilizator na vruc zrak.

A Vodilice za svjetio za jednokratnu uporabu 
ne mogu se dezinficirati niti sterilizirati.

Alkoi bazli, piyasada bulunan (etanol, iso­
propanol) renksiz dezenfektanlarla dezenfekte 
ediniz.

A .  Dezenfekte edilmemi§ cam isik kilavuzunu 
sterilize etmeden once akan suya tutunuz.

A Her kulianimdan sonra, cam isik kilavuzunu 
bir sterilizatorde en az 3 dakika 134° С (maksi- 
mum 135° C) ‘de sterilize ediniz.

A Sterilize etmek igin, ICitfen Cilkenizin gegerli 
kurallarina bakimz.

A Kimyasal ya da sicak hava sterilizatorlerini 
kullanmayiniz.

A Тек kullanimlik i$(k kilavuzlari dezenfekte 
edilemez veya sterilize edilemez.
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РЕГУЛЯРНАЯ ЧИСТКА И 
СОДЕРЖАНИЕ
Заливка охлаждающей жидкости

REDOVNO CISCENJE 
ODRZAVANJE
Nasipanje tekucine za hladenje

DUZENLI TEMIZLIK VE BAKIM

Sogutucu siviyp tamamlamak

НЮ {distilled water)

\

A! \  Р е гул яр н о  п р о в е р я й те  ур о в е н ь  
охлаждающей жидкости.
Емкость должна быть заполнена не менее, 
чем на % объема.

качестве охлаждающей жидкости 
можно залить д и сти л л и ро ва нн ую  или 
дем инерализованную  воду. Д обавлять 
консервирующее вещество необязательно.

Л \  Redovito provjeravajte nalazi li se u sprem- 
niku dostatna kolicina tekucine.
Tekucina bi trebala biti najmanje do % sprem- 
nika.

Napunite spremnik za tekucinu destilira- 
nom vodom {ili demineraliziranom vodom). Nije 
neophodno dodavati prezervativ.

R e d o v ito  p ro v je ra v a jte  n a la z i li se u 
spremniRezervuarin igindeki sivinin miktannin 
yeterliligini dCizenli olarak kontrol edin.

Sivi rezervuarin en az Ул ‘unu doldurrnalidir.

Rezervuar sivismi saf suyla tamamiayiniz 
(veya minerallerinden aritilmf?). Koruyucu ajan 
ekiemeniz gerekmemektedir.
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Замена охлаждающей жидкости Zamjena tekucine za hladenje Sogutucu siviyi degl^tirmek

H_0 (distilled water)

\S

A Для сохранения максимальной мощности 
источника света необходимо еженедельно 
проверять охлаждающую жидкость и заменять 
ее в случае загрязнения.

Консервирующ ее вещество можно 
приобрести у поставщика стоматологического 
оборудования.

А и cilju osiguranja vrhunskog svjetlosnog 
produkta, pregledajte spremnik sa tekucinom jed- 
nom tjedno i zamjenjujte tekucinu ako ona izgleda 
kontaminirano, Zamjenjujte tekucinu u spremniku 
najmanje jednom nnjesecno.

Prezervativ se moze pribaviti kod vaseg 
dostavljaca zubarske opreme.

A En iyi i§ik giki^im sagiamak igin, her hafta 
rezervuar sivisini kontrol ediniz ve kirlenmi§se 
yenisiyle degi§tiriniz. Rezervuar stvismi en az 
ayda bir degi§tiriniz.

Koruyucu ajan, dental ekipman tedarikgini- 
zden eide edilebilir.
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Замена лампы Zamjena sijaiice Ampulun degi^tirilmesi

/ t \  Если индикатор замены лампы начинает 
мерцать, проверьте чистоту световода, 
использующегося для калибровки, и окна 
радиометра. Если это оптическое оборудование 
чисто, то срок службы лампы истек, и она 
нуждается в замене.

В качестве  зам ены  д о пуска ется  
использовать только гапогеновую лампу 
производства компании EMS. Лампу можно 
приобрести у поставщика стоматологического 
оборудования.

Подождите, пока насос охлаждающего контура 
не закончит работу, и пока наконечник и пампа 
не остынут.
Выключите питание аппарата и выдерните 
провод из розетки.

Kad indikator za zamjenu sijaiice pocne 
treptati, potvrdite da su vodilica za svjetto koja se 
koristi za kaltbraciju i prozor radiometra savrseno 
cisti. Ako je to potvrdeno, onda je sijalica na kraju 
svog roka trajanja i treba ju zamijeniti.

Zamjenjujte sijalicu smo halogenskom si- 
jaliconn, model EMS. Ona se moze phbaviti kod 
vaseg dostavljata zubarske opreme,

Neka crpka zavrsi svoj krug, tako da se гибпа 
jedinica i sijalica mogu sasvim ohiaditi.

Ugasite i iskljucite svoju jedinicu.

/ f \  Ampul degi§tirme gostergenst yandiginda 
lutfen ayarlama i?in kullamlan i§ik kilavuzunun ve 
radyometre penceresinin mukemmel §ekilde temiz 
oldugundan emin olunuz. Eminseniz ampulun 
dmrij bitmi? ve yenilenmesi gerekiyor demektir.

Ampulu sadece EMS model halojen am- 
pulle degi§tiriniz. Dental ekipman tedarik^inizden 
elde edilebilir.

Pompanin turunu bitirmesine izin verin boylece 
handpiece ve ampul tamamen soguyabilir.

Unitenizi kapatm ve baglantisint kesin.

Geni| ba§ligi handpiece’in arkasindan dondiirerek 
?ikann.
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: v -

Открутите большую крышку сзади наконечника. 
Вытяните раму с лампой. Убедитесь, что 
лампа остыла. Прямолинейным движением 
вытяните лампу. При этом может понадобиться 
приложить небольшое усилие. Установите 
новую лампу в патрон. Вставьте раму до конца 
в наконечник и закрутите крышку.

А Удерживать пампу допускается только 
за отражатель. Не касайтесь пальцами 
внутренней поверхности пампы.

А После зам ены  лампы  проверьте 
мощность источника света в режиме "Fast 
Cure" (быстрая полимеризация) с помощью 
радиометра. Если мощность ниже или выше 
рекомендованного значения 3000 мВт/см2, 
выполните калибровку системы, как описано 
в разделе "Калиброэка".

Odvijte veliki poklopac па straznjoj strani m ine 
jedinice. Izvucite noseci dio kojt drzi lannpu. Osi- 
gurajte se da lampa vi§e nije vruia. Izvadite lampu 
ravninn pokretom. Mozete naici na nesto otpora. 
Postavite novu lampu и uticnicu, Ubacite noseci 
dio natrag do kraja i ponovno zavijte pokiopac 
na isto mjesto.

A Uvijek drzite sijalicu reflektorom. Nikad ne 
dodirujte unufrasnjost sijalice prstima.

A Trebali biste provjeriti jacinu svjetla uredaja 
Swiss Master Light na radiometru и rezimu "brzo 
stvrdnjavanje" nakon zamjene sijalice. Ako je 
jacina svjetla ispod ill iznad preporucene vri- 
jednosti od 3000 mW/cm2, kalibrirajte jedinicu 
sukiadno poglavlju "Kalibracija".

AmpulCi tutan altligi kaydirin. Ampulun hala sicak 
otnnadigindan emin olun. anripulii dCiz §ekilde di§an 
fekin. Bir miktar diren? gosterebilir, Yuvaya yeni 
annpulu yerle^tirin. Miimkunse alttigi kaydinn ve 
kapagi geri takin.

A AnnpulQ her zaman reflektorie tutunuz. Am- 
pulun i^ini asla elinizle dokunmayiniz.

A AmpulCi degi§tirdikten sonra The Swiss 
Master Light 'in i$ik yogunlugunu "Fast Cure (Hizli 
Dolgu)" modunda radyometrede kontrol etmeli- 
siniz. I§ik yogunlugu onerilen deger olan 3000 
mW/cm^ ’nin aitmda veya ustCinde ise, "Ayarlama" 
ba§ligina gore uniteyi ayariayiniz.
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Замена световода Zamjena vodilice za svjetio l§ik kilavuzunu yerle§tirmek

Стерилизуемый световод (стеклянный)

Р е гул я р н о  п р о в е р я й т е  с о с т о я н и е  и 
прозрачность световода.
При наличии царапин, сколов и трещин 
замените его.

Для подд ер ж ан и я  п р о зр ачн ости  
световода по возможности следует избегать 
контакта с материалами и отбеливающим 
гелем.

Стеклянный световод поставляется в 
нестерильном состоянии; его необходимо 
стерилизовать после каждого использования. 
Описание процесса смотрите в разделе 
"Дезинфекция, чистка и стерилизация". 
Поскольку многократная стерилизация может 
ухудшить прозрачность световода, регулярно 
проверяйте яркость источника света.

Световод можно приобрести у поставщика 
стоматологического оборудования. 
Одноразовый световод (пластиковые)

Одноразовые световоды (пластиковые) 
можно приобрести в наборе у поставщика 
стоматологического оборудования.

/ К  Одноразовые световоды поставляются 
в чистом состоянии. С терилизовать и 
дезинфицировать их не допускается.
Одноразовые световоды обеспечиваю т 
максимальную яркость света и безопасность 
пациента.

Vodilica za svjetio koja se moze sterilizirati
I staklena)
^edovito provjeravajte stanje i providnost vodilice 
za svjetio.
Zamijeniteju ako je izgrebena, slomljena ili is- 
pucala.

Sterilize edilebilir 151k kilavuzu (cam)

Duzenli olarak i§ik kilavuzunun durumunu ve 
saydamligini konlrol ediniz.

Qizilmi§, gatlami? veya kirilmi$sa degi?tiriniz.

Da biste odrzali kvalitetu rada vodilice za 
svjetio, koliko je god moguce izbjegavajte bilo 
kakav dodir s materijalom za obnavljanje ili gelom 
za izbjeljivanje.

Staklena vodilica za svjetio se dostavija 
nesterilna i trebalo bi ju sterilizirati nakon svakog 
pacijenta. Obratite se na pogiavlje 0 "Dezinfekciji, 
ciscenju i sterilizaciji".
Dobroje poznato da se ponavljanom sterilizacijom 
moze smanjiti kvalileta rada vodilice za svjetio. 
Redovito provjeravajte jaCinu svjetla.

l§ik kilavuzunun performansini korumak 
ifin, olabildigince restorasyon malzemelehne ve 
beyaztatici jellere temasini onleyiniz.

l§ik kilavuzunun cami stehl degildir ve her 
hastadan sonra steril edilmesi gerekmektedir. 
LCitfen "Dezanfekte etmek, Temizlemek ve Steri­
lize etmek" ba§ligina bakiniz. Tekrar edilen steri- 
lizasyon i§lemleri i$ik kilavuzunun performansini 
du§urdugu bilinir. Duzenli olarak i^ikyogunluQunu 
kontrol ediniz.

l§ik kilavuzunu dental ekipman tedarik^ini- 
zden bulabilirsiniz.Mozete pribaviti vodilicu za svjetio kod svog 

prodavaca zutiarske opreme.

VbcScaas^eltozajecliolaslmifxvabulplasfia  ̂ Тек kullanimlik î ik kilavuzu(plastik)

Vodilice za svjetio za jednokratnu uporabu 
(plastifine) raspolozive su kao pribor. Mozete ih 
pribaviti kod svog prodavaca zubarske opreme.

A Vodilice za svjetio za jednokratnu uporabu 
vam se dostavtjaju 6iste. One se ne moraju de- 
zinficirati niti sterilizirati.
Koristenjem jednokratne vodilice za svjetio osi- 
guravate maksimainu jacinu svjetla i sigurnost 
za pacijenta.

Тек kullanimlik 151k kilavuzlan (plastik) 
aksesuar olarak bulunabilirler. Dental ekipman 
tedarik^inizden bulabilirsiniz.

A Тек kullanimlik i§ik kilavuzlan size temiz 
olarak teslim edilir.
Dezenfekte veya sterilize edilmeleri gerekmez.
Тек kullanimlik 151k kilavuzu kullanmak mak- 
simum i§ ik yoQunlugu ve hasta guvenlig i 
saQlamaktadir,
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Замена предохранителей Zamjena upaljaca Sigortaiari degi^tirmek

A Для замены допускается использовать 
только предохранители, тип которых указан 
на задней панели аппарата.

Проверьте расположение держателя 
предохранителя. Напряжение, указанное на 
держателе, должно совпадать со значением, 
указанным на аппарате.

А  Zamjenjujte isklju6ivo vrstom upalja6a pri- 
kazanom na straznjoj strani jedinice.

P rovjerite  sm jer okrenu tosti nosaca 
upaljaca. Napon na upaljaCu mora odgovarati 
naponu naznacenom na jedinici.

A Yalnizca ijnitenin arkasinda gosterilen si- 
gorta tipini kullamniz.

Sigorta kutusu yonlendiricisini kontrol edi- 
niz. Sigorta kutusundaki voltaj, iinitede betirtilenle 
uyu§malidir.
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Продувка контура с охлаждающей 
жидкостью

Prociscavanje kola za rashladnu 
tekucinu

Sogutucu sivi akimmi tasfiye etmek

punp

Выключите питание аппарата, слейте жидкость 
из емкости и установите ее в систему. Включите 
аппарат; при этом должен включиться насос. В 
результате работы насоса жидкость из контура 
соберется в емкости. Слейте жидкость из 
емкости и установите ее в систему.

Для полной продувки охлаждающего 
контура необходимо выполнить эту операцию
2 раза.

Ugasite jedinicu, ispraznite spremnik, zatim ga 
vratite na mjesto. Upalite jedinictj i crpka ce se 
pokrenuti. Kolo za tekucinu je procisceno i sprem­
nik se puni, Ispraznite ga, a zatim ga vratite na 
mjesto.

Rashladno kolo ce se ispravno isprazniti 
nakon 2 uzastopna prociscavanja.

Uniteyi kapatin, rezen/uari bo§altin, sonra yeni- 
den yerle^tirin.Uniteyi a?in ve pompa ^ali^maya 
ba§layacaktir. Sivi akimi tasfiye edildi ve rezervuar 
dolar. Bo§aitin ve tekrar yerie§tirin.

Sogutucu akim 2 ardi arda tasfiyeden sonra 
dogru ^ekilde bo§altilmi§ olacaktir.
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проверка уплотнительных колец 
емкости

Provjera o-prstenova u spremniku Rezervuar o-ring'lerinin kontrol 
edilmesi

O '

в случае повреждения уплотнительных колец Tekucina istjece iz spremnika kad je jedan od o- O-ring'lerden birinin zarar gormesi halinde sivi
происходит утечка жидкости из емкости. prstenova ostecen. rezervuardan sizar.
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ПЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ SIGURNOSNE MERE g Ov e n l ik o n l e m l e r i

Компания EMS и компания, продавшая данную 
систему, не несут никакой ответственности за 
прямые и косвенные неисправности и травмы, 
вызванные нарушением правил эксплуатации, 
включая несоблюдение приведенных инструкций 
и неправильное выполнение подготовительных 
операций и технического обслуживания.

Аппарат допускается использовать только 
по прямому назначению; перед включением 
необходимо ознакомиться и уяснить инструкции 
по его эксплуатации. Это требование относится 
также ко всем устройствам, использующимся 
совместно с аппаратом. Н есоблю дение 
приведенных инструкций может привести к 
серьезной травме пациента или оператора 
и к повреждению аппарата без возможности 
восстановления.

В зры воопасность; не допускается 
эксплуатировать аппарат в присутствии горючих 
анестезирующих средств и газов.

А Не следует устанавливать аппарат 
вплотную с друтоми системами или на (под) них. 
Если необходимо установить аппарат вплотную 
с другой системой или на (под) нее, убедитесь, 
что в таком положении возможна нормальная 
эксплуатация аппарата.

А! \  Использование принадлежностей и 
кабелей, кроме указанных или продаваемых 
компанией EMS, может привести к увеличению 
уровня электромагнитного излучения или 
ухудшению помехоустойчивости системы.

EMS i distributer ovoga proizvoda ne prihvacaju 
nikakvu odgovornost za izravno iii posljedicno 
ozljedivanje iii ostecivanje koje rezultira iz nepro- 
pisne uporabe, a posebice iz nepostivanja uputa za 
rukovanje, iii nepropisne pripreme i odrzavanja.

Rabite samo za namijenjenu svrhu: prije 
rabljenja proizvoda, pobnnite se da ste prouciii i 
razumjeli upute za ruitovanje. To se takoder odnosi 
na svaki proizvod koji se rabi s ovom jedinicom. 
Nepostivanje uputa za rukovanje nnoze dovesti do 
toga da pacijent iii korisnik pretrpe ozbiijnu ozljedu 
iii da se proizvod osteti, moguce cak i tako da ga 
se ne moze popraviti.

Rizik od eksplozije: Ne rabite ovaj proizvod 
u prisutnosti zapaijivih anestetika iii plinova.

A Ovaj proizvod se ne bi trebalo koristiti niti 
odiagati u susjedstvu s drugim jedinicama. Ako je 
takvo sto neophodno, proizvod treba pratiti da bi 
se utvrdio redovit rad u konfiguraciji u kojoj ce se 
rabiti.

A Uporabom pribora i kabela osim onih koje je 
naznacio EMS kao rezervne dijelove moze se do­
vesti do povecanja emisija iii smanjenog imuniteta 
ovoga proizvoda.

EMS ve bu urCinun d a g itirn c is i uygunsuz 
kullammdan, kuilanma talimatlarimn incelenme- 
mesinden, uygunsuz hazirltk ve bakimdan dogan 
dogrudan veya dolaylt yaralanmalarda veya maddi 
zararda sorumluluk kabul etmez.

On gorulen ama9 i?in kullaniniz; urunij kullan- 
madan once, kuilanma talimatlanni ogrendiginizden 
ve aniadiginizdan emin otun. Bu ayni zamanda 
ijniteyle beraber kullanilan her hangi Orun i^in de 
ge^erlidir. Kuilanma talimatlarimn yanli? incelen- 
mesi hastada veya kullanicida yaralanmalara veya 
urijnde tamir edilemez zarara neden olabilir.

Patlama riski: UrunCi yanici anestezi mad- 
delerinin veya gazlarin oldugu yerlerden uzak tu- 
tunuz.

A Urijn ba§ka uniteyle biti^ik veya istiflenmi§ 
olmamalidir. EQer biti§ik ve istiflenmi§ kullantm 
gerekliyse Qrun, kullamlacag) konfigurasyonda 
normal (pa!i§ip ?ali§amayacagmm dogrulanmasi 
igin incelenmelidir.

A EWS tarfindan yedek par^a olarak satilan 
ve belir1enenlerdi§indaki aksesuarlarin ve kablonn 
kuilanimi, artan emisyona veya uruniin du^uk 
bagi?ikligina neden olabilir
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Э к с п л у а т а ц и я  си с те м ы  д о л ж н а  
производиться только специально обученным 
и аттестованным персоналом.

А Перед началом лечения обязательно 
п р о в е р я й т е  н а л и ч и е  п о в р е ж д е н и й  
оборудования. Использовать неисправные 
принадлежности и сам аппарат не допускается; 
неисправные детали следует заменять. Для 
замены используйте только запасные части и 
принадлежности производства компании EMS,

А1\ Ремонт аппарата должен производиться 
только в у п о л н о м о ч е н н о й  рем он тн ой  
мастерской.

А Д а н н ы й  а п п а р а т  п р о в е р е н  на 
пожарную и электрическую безопасность. 
Лаборатория электрических испытаний (ETL) 
не может гарантировать отсутствие побочных 
психологических эффектов.

А' А  Корпус аппарата Swiss Master Light 
спроектирован для работы на горизонтальной 
поверхности.

А' А  Н еправильная величина мощности 
источника света может привести к непопной 
полимеризации материала.

Если время полимеризации используемого 
материала неизвестно, создайте опытный 
образец на основе вырванного зуба или формы 
промышленного производства.

/ ? \  Ovaj proizvod moze koristiti samo obuceno 
i strucno osoblje.

A Uvijek pregledajte ima li na proizvodu 
ostecenja prije nego pocnete s tretmanom, Ostecen 
prlbor ili ostecena jedinica ne smiju se rabiti i moraju 
se zamijeniti. Rabite samo originalne EMS rezervne 
dijeiove i pribor.

A Dajte ovaj proizvod na popravku iskljucivo u 
oviasteni servisni centar EMS.

A Ova jedinica je ispitana u odnosu na sigur- 
nost od elektricnog udara i rizika od pozara. ETL 
(Laboratorije za eiektricno testiranje) nisu istrazile 
□stale fiziologijske ucinke.

A K utiS te  ureda ja Sw iss M aster L ight 
predvideno je za rad sa vodoravne radne 
povrSine.

A Neadekvatna emisija svjetlosti moze uzro- 
kovati nepotpunu pollmerizaciju materijala.

/ S \  Kad vrijeme potrebno za stvrdnjavanje nekog 
odredenog materijala nije poznato, trebalo bi na- 
praviti ispitni uzorak uz pomoc izvadenog zuba ili 
kalupa koji se nabavija u trgovinama.

Bu urun sadece egitimli ve kalifiye personel 
tarafindan kullanilmalidjr

A Tedaviye ba§lamadan once uriine hasarkon- 
troluyapimz, Hasarg6rmii|aksesuarlar veya iinite 
kullanilamazve yenisiyle degi§tirilmesi gerekir. Sa­
dece orijinal EMS yedek par^alan ve aksesuariarmi 
kullamniz.

A Uriinij yalnizca yetkili EMS tamir servislerine 
goturijnuz.

A Onite elektrik §oku ve yangm tehlikesi 
giivenligi hususunda ince(enmi§tir. ETL (Elek- 
triksel Test Laboratuarlari), diger fiziksel etkiteri 
incelememi§tir.

A The Swiss Master Light ‘m yuvasi ya- 
tay galt^ma yCizeyi konumunda gali^mak iijin 
tasarlanmi§tir.

A Yetersiz i§ik emisyonu malzemenin eksik 
poiimerizasyonuna neden olabilir.

Dolgu sUresi, billnmeyen ozel bir restorasyon 
gerektiriyorsa, eski bir di§ veya piyasada bulunan 
bir kalip kullanilarak test numunesi yaratilabilir.
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/ f \  He допускается использовать аппарат 
для лечения пациентов, в истории болезни 
которых присутствуют фотобиологические 
реакции {включая пациентов, страдающих 
уртикарией и эритропоэтической порфирией), 
а также пациентов, использующие лекарства с 
фотосенсибилизационными свойствами.

Не д о п у с к а е т с я  п о д в е р га ть  зуб 
непрерывному воздействию источника света 
мощностью 3000 мВт/см2 аппарата Swiss Master 
Light в течение 12 секунд и более.

Консервирующие вещества для 
охлаждающей жидкости

Концентрированные консервирующие 
вещества опасны. По дополнительному заказу 
может поставляться защитный материал.

Беречь от детей.

Не п р е д н а з н а ч е н о  д л я  в н у т р е н н е го  
использования, при попадании внутрь организма 
ядовито.
Избегайте попаданий в глаза.

Ljudi S medicinskom historijom koja ukazuje 
па foto-biologijske reakcije (ukljucujuci Ijude koji 
pate od urtikarije iii eritropoieticke fotoporfirije) iii 
ljudi koji rabe fotosenzitivne lijekove ne bi se trebali 
izlagati svjetlosti lampe.

Vodilica za svjetio uredaja Swiss Master 
Light na 3000 mW/cm2 ne bi se trebala drzati ла 
zubu neprektdno 12 sekunda.

Prezervativ za rashladnu tekucinu

Proizvod je stetan samo prije razblazivanja. 
Na zahtjev se moze dostaviti sigurnosni list.

Drzite van dosega djece.
Nije za unutarnju uporabu, stetno je ako se pro- 
guta.

Izbjegavati dodir s ocima.

Tibbi gegmi^inde fotobiyolojik reaksiyonlar 
gosteren (urtiker veya eritrosit oiu^umuna bagli 
j§ik hassasiyeti bozuklugu) veya i5ilduygunla§tirma 
ilag lari a lan lar bu lam bam n i§ igm a maruz 
kalmamaltdirlar.

/ 1 \  3000mW/cm^ The Swiss Master Light i§ik 
kilavuzunu 12 saniye boyunca dt^e tutmayiniz.

Sogutucu sivi igin koruyucu ajan

Urun sadece sulandmlmadan once zararlidir. 
Talebe gore guvenlik dniemi saglanabilir.

/w \  Qocuklardan uzak tutunuz. I9 kullanim ifin 
degildir, yutulmasi zararlidir. Gozle temasini engel- 
leyiniz.

101И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



ДЛИТЕЛЬНОЕ ХРАНЕНИЕ 
ИЗДЕЛИЯ, КОГДА ОНО 
ИСПОЛЬЗУЕТСЯ

CUVANJE PROIZVODA KADA 
SE ISTI NE UPOTREBLJAVA 
DUZI VREMENSKI PERIOD

UZUN SURE 
KULLANILMAYACAKSA 
URUNUN SAKLANMASI

Сохраните оригинальную упаковку до 
утилизации аппарата. Эту упаковку можно 
использовать для перевозки и хранения 
оборудования.

При необходимости хранения аппарата в 
течение длительного времени:

Выполните процедуры, описанные в разделе 
"Дезинфекция, чистка и стерилизация" 

Упакуйте аппарат и все принадлежности в 
оригинальную упаковку.
Смотрите описание условий хранения и 
транспортировки в разделе "Технические 
параметры".

Cuvajte orig inatno pakiran je  sve do 
konacnog odiaganja proizvoda. Mozete ga rabiti 
za otprennu ili pohranu u svako vrijeme.

Ako biste htjeli staviti proizvod van uporabe na 
duzi vremenski period;

Postupite po opisu iz poglavija "Dezinfekcija, 
ciscenje i sterilizacija".

Pakirajte proizvod i sav pribor u originalno pa­
kiranje.

Obratite se na uvjete pohrane i prijevoza u 
"Tehnickim podacima".

Urtin kuHamlmayacak duruma geiene kadar 
orijinal ambalajini saklayimz. Daima nakliyat igin 
veya muhafazasi igin kullanabilirsiniz.

Uruniinuzun uzun sure kullanilmayacag( duru- 
mlarda:
Usui "Dezenfekte etmek, temizlemek ve sterilize 
etmek" ba^liginda anlatilmi?tir.

Grijnu ve aksesuarlarini orijinal ambaiajiyla pa- 
ketleyiniz.

"Teknik Bilgiler" ba^ligtndan muhafaza ve ta§ima 
ko§uNarina bakiniz.
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вы воз ИЗДЕЛИЯ, 
ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ И 
УПАКОВКИ В ОТХОДЫ

Аппарат, принадлежности и упаковка не 
содержат веществ, представляющих опасность 
для окружающей среды.

При необходимости утилизации аппарата 
с л е д у й т е  п р а в и л а м  и н о р м а ти в а м , 
действующим в Вашей стране.

RUKOVANJE PROIZVODOM, 
DODATNOM OPREMOM I 
AMBALAZOM

Proizvod, njegov pribor i njegovo pakiranje 
ne sadrze nikakve tvari koje bi biie opasne po 
okolis.

Ako biste htjeti definitivno odioziti proizvod, nno- 
limo da pratite propise koji se primjenjuju u vasoj 
zemiji.

URUNUN, AKSESUARLARIN VE 
AMBALAJIN ATILMASIURUNUN, 
AKSESUARLARIN VE 
AMBALAJIN ATILMASI
Urun, aksesuarlari ve ambalaji gevreye tehlike arz 
edecek higbir madde igermemektedir.

Urununuzu kesinlikle satmak istiyorsaniz, iilkeni- 
zde uygulanan ydnetmelikler uyunuz.

ГАРАНТИЯ
Гарантийные обязательства действуют в 
течение одного года с момента покупки 
аппарата и принадлежностей.
Г а р а н т и й н ы е  о б я з а т е л ь с т в а  не 
распр остра няю тся  на н е и спр ав ности , 
возникшие в результате несоблюдения 
требований техники безопасности и износа 
деталей.

При попытке вскрытия крышки аппарата 
гарантия аннулируется.
(Ярлык "Гарантия недействительна, если 
удалено”)

GARANCIJA
Jamstvo vrijedi godinu dana od kupnje vaseg 
proizvoda i pribora.
Ostecenja zbog nepostivanja uputa za rukovanje 
ili istrosenosti dijelova iskljuceni su izjamstva.

Jamstvo za vas proizvod se poniStava ako ga 
pokuSate otvoriti.
{Natpis "Jamstvo se ponistava ako se ovo uklo- 
ni")

GARANTI
Garanti, urununuzun ve aksesuariannin satin 
aiinma tarihinden itibaren bir sene gegerlidir. 

Kullanma talimatlanna uyulmamasina bagii zarar- 
larveya par<jalanmn a^inmasi garanti kapsaminda 
degildir.

Orununuzun garantis i, CirCinu if in i a(jmaya 
9ali§tiginizda iptal edilir.

("Qikarilmasi durumunda ge9ersiz garanti" eti- 
keti)

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
Принадлежности поставляются компанией 
EMS и полномочными дилерами. Обратитесь 
в службу поддержки покупателей.

DODATNAOPREMA
Pribor se moze pribaviti kod EMS-a i bilo kog 
oviastenog trgovca. Obratite se izravno svom 
klijentskom servisu.

AKSESUARLAR
A kse s u a rla r E M S 'den veya y e tk ili sa ti§  
noktalanndan temin edilebilir. LQtfen dogrudan 
mu^teri hizmetlerini arayiniz.
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СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
EMS
При необ хо ди м ости  д о п о л н и те л ь н о го  
технического обслуживания или ремонта 
аппарата отошлите его к продавцу или в 
соответствующую уполномоченную ремонтную 
мастерскую.

Компания EMS не несет никакой ответственности 
за ремонт, выполненный не в уполномоченной 
мастерской или при повреждениях, вызванных 
несоблюдением инструкций по эксплуатации. В 
этих случаях гарантия аннулируется.

При пересылке аппарата рекомендуется 
использовать ори ги на льную  упаковку. 
Она позволяет защитить оборудование от 
повреждения при транспортировке.

П е р е д  о т п р а в к о й  а п п а р а т а  и 
п р и н а д л е ж н о сте й  вы п о л н и те  чистку, 
дезинф ицирование и стерилизацию, как 
описано в инструкции по эксплуатации.

EMS-SERVIS

Ако bi vasem proizvodu bilo potrebno dodatno 
servisiranje ili popravke, posaljite ga svom trgovcu 
Hi nasem oviastenorn EMS servtsnom centru.

U slucaju neovlastenih popravaka ili ostecenja 
zbog nepostivanja uputa za rukovanje, EMS ne 
prihvata apsolutno nikakvu odgovornost. Time ce 
se isto tako i pon/stiti jamstvo.

Najbolje je otpremati vas proizvod u originalnom 
pakiranju, Ono ga stiti od o§tecenja tijekom ot- 
premanja.

/ S \  Prije odasiljanja svog proizvoda, skupa sa 
svim priborom, o6istite, dezinficirajte i sterilizirajte 
prema opisu iz uputa za rukovanje.

Kad saljete svoj proizvod izravno oviastenom ser- 
visnom centru EMS, uWjucite i ime/naziv svog tr- 
govca. Time nama pojednostavljujete postupak.

EMS-BAKIMI

Urununuzun arti servise veya onarima ihtiyaci 
varsa, saticimnza veya EMS yetkili tamir servisine 
gonderin.

izinsiz onarim lar veya kullanma talimatlarina 
uyulmamasindan dogan zararlardan EMS higbir 
?ekilde sorumlu degildir. Ayni zamanda garantiyi 
de ge9ersiz kilar.

En uygun olan uruniinQzij orijinal ambalajiyla 
nakletmektir. Orununuzij nakliyat boyuca zarar- 
dan korur.

Urununuzii aksesuarlarla berabergondermeden 
once lutfen kullanma talimatlarinda belirtildigi gibi 
temizleyin.dezenfekte edin ve sterilize ediniz.

UrCinunuzu yetkili EMS tamir servisine gbn- 
dermeden once saticinizin da adini ekieyiniz, 
Bizim agimizdan sureci kolayla§tiracaktir.

При отправке аппарата в уполномоченную 
ремонтную мастерскую укажите название 
организации, продавшей оборудование. Это 
упрощает обработку заказа.
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символы SIMBOLI SEMBOLLER

Test
Калибровочный датчик радиометра/'Test" (проверка) 
Radiometer/ Senzor za "ispitnu" kalibraciju 
RadyometrerTest" ayarlama sensoru

Enter
Кнопка "Enter" (ввод) 
Tipka "Enter"
"Enter” tu?u

Correction
Кнопка изменения доступа 
Tipka za pristup modifikaciji 
Degi§iklik eri îm tu§u
Индикатор перегрева жидкости 
Indikator pregrljanosti tekucine 
Sivi a§iri ismma gostergesi
Индикатор замена лампы или ошибки калибровки 
Indikator za zamjenu sijaltce ili za pogresnu kalibraciju 
Ampul degi§tirme veya yanli§ ayarlama gostergesi

Ф Индикатор "ON/OFF" (вкл/выкл) 
Indikator "ON/OFF"
"ON/OFF" (Agma/Kapama) gostergesi

A Неисправность: осторожно! Прочтите инструкции по эксплуатации 
Neispravno funkcionira: Oprez! Procitajte upute za rukovanje 
Hata: Dikkat! Kullanma talimatlarini okuyunuz.

X
Утилизация старого электрического и электронного оборудования (Относится к странам Европейского союза и другим 
европейским странам с раздельной системой сбора мусора)
Odlaganje stare elektricne i elektronicke opreme (Vazi u Europskoj uniji i drugim europskim zemljama s odvojenim sustavima 
prikupljanja)
Eski Elektirik &Elektronik Ekipman kullanimi (Avrupa Birligi’nde ve ayri tahsilat sistemi olan diger Avrupa iilkelennde uygu- 
lanabilir.)
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ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ 
СОВМЕСТИМОСТЬ

ELEKTROMAGNETNA 
KOMPATIBILNOST

ELEKTROMANYETIK 
UYGUNLUK

Для обеспечения электромагнитной 
совместимости аппарата необходимы  
специальные меры; установка и ввод в 
эксплуатацию должны выполняться в 
соответствии с замечанием "Электромагнитная 
совместимость".

Некоторое телекоммуникационное 
оборудование может быть источником помех 
для данной системы. При установке аппарата 
учитывайте рекомендуемое расстояние, 
указанное в замечании "Электромагнитная 
совместимость".

А Не следует устанавливать аппарат 
вплотную с другими устройствами или одно 
над другим. Если необходимо установить 
аппарат вплотную с другим устройством 
или на (под) него, убедитесь, что в таком 
положении возможна нормальная эксплуатация 
аппарата.

Аох Использование принадлежностей и 
кабелей, кроме указанных или продаваемых 
компанией EMS, может привести к увепичению 
уровня электромагнитного излучения или 
ухудшению помехоустойчивости системы.

Ovaj proizvod zahtijeva posebne mjere 
opreza vezano za elektromagnetnu kompatibilnost 
i treba ga instalirati i staviti u rad sukladno uputi о 
"Elektromagnetskoj kompatibilnosti".

Odredene vrste mobilne telekomunikacijske 
opreme mogle bi se eventuaino mijesati s ovim 
proizvodom. Udaljenosti razdvajanja ргерошсепе 
u uputi о "Elektromagnetnoj kompatibilnosti" mo- 
raju se uzeti u obzir.

A  Ovaj proizvod se ne bi trebalo koristiti niti 
odiagati u susjedstvu s drugim jedinicama. Ako je 
takvo sto neopjiodno, proizvod treba pratiti da bi 
se utvrdio redovit rad u konfiguraciji u kojoj ce se 
rabiti.

A  Uporabom pribora i kabela osim onih koje 
je naznacio EMS kao rezervne dijelove moze 
se dovesti do povecanja emisija ill smanjenog 
imuniteta ovoga proizvoda.

Bu CirCin elektromanyetik uyumluluk 
hakkinda ozei uyarilar gerektirmektedir ve "Elek­
tromanyetik uyumluluk" notuna gore kurulmali ve 
hizmete sokulmalidir.

Bazi mobil telekomiinikasyon ekipmanlart 
bu urunij etkiieyebilir. "Elektromanyetik uyumluluk" 
notunda onerildigi gibi ayri tutulmalari gerektigi 
hesaba katilmalidir.

A  Urun ba?ka uniteyle bitî ik veya istiflenmi? 
olmamalidir. Eger biti§ik ve istiflenmi? kullanim 
gerekliyse uriin, kullanrlacagi konfigurasyonda 
normal fali?ip 9ali§amayacaginin dogrulanmast 
igin incelenmelidir.

A  EMS tarfindan yedek раг(ра olarak satilan ve 
belirlenenler di^indaki aksesuarlarin ve kablorin 
kullanimt, artan emisyona veya urOnun dCî tik 
bagi5ikligina neden olabilir.

115И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



DANE TECHNICZNE
OPIS
Producent EMS SA, CH-1260 Nyon, Szwajcaria

Model Swiss Master Light-*'

Klasyfikacja EN 60601 -1 - Klasa 1
' Slosowana cẑ sc, Typ В
- IP 20, urzqdzenie

Kiasyfikacja 93/42 EC Klasa 1

Tryb С1ад1у

Napi^cie zasilania 115 VAC/230 V A C

Cz?slotliwos6 sieciowa 60 - 50 Hz

Power consumption 500 VA

Bezpieczniki 
dia 115 VAC 
dla 230 VAC

0  6.3 X 32 mm, TT 5 AH (TD 5 AH) 
0  5 X 20 mm, TT 2.5 AL (TD 2.5 AL)

Przerwa w dhjgosci fal swiatta przy 
maksymalnej mocy Pomi^dzy 390 i 530 nm

Pojemnosd zbiornika -  1,5 litra

Waga W przyblizeniu 7 kg

Wymiary (WxSxG) w mm 270 X 205 X 256

Warunki robocze + 10°C do +30“C
Wilgotnosc wzgl^dna 30% do 75 %

Wamnki przechowania i 
transportu

-10“C do +40“C
WilgotnoSfi wzgl^dna 10% do 95% 
Cisnienie atmosferyczne 500hPa do 1060 
tiPa
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ
НАЗВАНИЕ
Производителб EMS SA, СН-1260 Nyon. Швейцария

Модель Swiss Master Light*

Классификация EN 60601-1 - Класс 1
- Рабочая часть аппарата, тип В
- IP 2 0 ,блок

Классификация 93/42 ЕС Класс 1

Режим Непрерывный

Напряжение питания 115 В/230 В переменного тока

Частота сети 60 - 50 Гц

Потребляемая мощность 500 ВА

Предохранители 
для 115 В лереы. тока 
для 230 В перем. тока

0  6,3 X 32 мм, ТТ 5 АН (TD 5 АН) 
0  5 X 20 мм, ТТ 2.5 AL (TD 2.5 AL)

Длина излучаемой световой 
волны при максимальной 
мощности

От 390 до 530 нм

Объем емкости для воды ~ 1,5 литра

Масса Около 7 кг

Размеры {ВхШхД) в мм 270 X 205 X 256

Условия окружающей среды Температура от +10°С до +30°С 
Относительная влажность от 30% до 75 %

Условия транспортировки и 
хранения

Температура от -10“С до +40°С 
Относительная влажность от 10% до 95% 
Давление воздуха от 500 гПа до 1060 гПа
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УСТРАНЕНИЕ н е и с п р а в н о с т е й

Титго̂  ттрорЛгщато̂ Способы устранения
При включении аппарата индикаторы 
не загораются

Звуковой сигнал

Включите питание сетевым выключателем (36) и нажмите кнопку на наконечнике 
Проверьте сетевой кабель 
Проверьте наличие напряжения в сети
Проверьте и при необходимости замените предохранители, установив те, которые указаны на задней 
панели аппарата
Отправьте аппарат в уполномоченную ремонтную мастерскую EMS
Звуковой сигнал высокой частоты; 
Звуковой сигнал низкой частоты: 
Двойной звуковой сигнал:

запуск
окончание лечения 
прерывание лечения

Уменьшение мощности источника 
света или неправильно измеренная 
яркость

Утечка воды из емкости

Убедитесь, что световод и калибровочный датчик чисты. Выньте световод и проверьте, нет пи внутри 
мусора (не касайтесь пальцами внутренних компонентов)
Проверьте выбранную программу
Убедитесь, что световод правильно вставлен в наконечник 
Проверьте износ световода и при необходимости замените его 
Проверьте лампочку и замените в случае необходимости 
Убедитесь, что наконечник правильно закрыт
Отправьте наконечник и/ипи весь аппарат в уполномоченную ремонтную мастерскую EMS
Убедитесь, что емкость установлена правильно 
Проверьте уплотнительные кольца емкости
Отправьте емкость и/или весь аппарат в уполномоченную ремонтную мастерскую EMS
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Сообщение об ошибке Способы устранения

Err 100:
Ошибка калибровки

• Смотрите раздел "Калибровка"

Err 101:
О тсутствует или повреждена 
галогеновая лампа

• Установите или замените лампу и проверьте мощность источника света. При необходимости 
выполните калибровку

Err 103: •
•

Убедитесь, что напряжение сети составляет 115 В или 230 В 
Проверьте уровень охлаждающей жидкости

Err 104:
Заблокирован контур охлаждающей 
жидкости

• Убедитесь, что шланг не зажат и не перегнут

Err 105: • Проверьте уровень охлаждающей жидкости
Температура охлаждающей жидкости « Дайте жидкости остынуть перед продолжением лечения
слишком вьюока • Замените воду в емкости (залейте дистиллированную или деминерализованную воду). Смотрите 

раздел "Замена охлаждающей жидкости"
Err 107: • Проверьте положение емкости для воды
Err 108: • Проверьте чистоту световода и окна радиометра
Недостаточная мощность источника • Выполните калибровку аппарата
света * Если индикатор замены лампы продолжает мерцать, замените галогеновую пампу

Err 126: Ф Убедитесь, что ни одна из кнопок на передней панели не запала. Если кнопка запала, нажмите все 
кнопки одну за другой

Err 127: •
•

Убедитесь, что шланг правильно закручен в разъемы 
Убедитесь, что кнопка наконечника не нажата

Если  сообщ ение об ошибке 
повторяется:

• Выключите и включите питание аппарата. Если сообщение об ошибке повторяется снова, обратитесь 
в службу технической поддержки.

На экране могут отображаться 
другие сообщения об ошибках:

• Выключите и включите питание аппарата. Если сообщение об ошибке повторяется снова, обратитесь 
в службу технической поддержки.
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